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EAAnvika

= Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
® Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpe¢nostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitafte sigumosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek bit prlozene. ® Pirms ierices pitmas lietosanas reizes vienmer ripigi izasiet droibas un

lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei

® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de sigurantd si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto nédvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.
navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi

® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
= Uvek pazljivo proitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Tpw
XPNOIOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia TipWwTn gopd, SlaPdoTe onwadrote Tic 0dnyieq aopaheiag kat xpriane. To eyxelpibio xprioTn mpénel va nephapBaveTal mdvia oTn oUoKeuaoia.
IHCTPYKLLi 3 TeXHiKI1 Ge3MeKi Ta BMKOPUCTaHHA epe/] NepLLiM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOR0. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa NOBUHEH By TV 33BN BKMIOUEHMIA
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H / OMNMUC

English 6. Aufhdngung fiir die 10. Teleskopické kovové trubice
1. ON/OFF button Wandhalterung Eesti keel
2. Dust container release button 7. Konusfilter ~
3.  Tube release button 8. Staubbehdlter . 1. ON/OFF (sees./kurus) nupp
4. Floor brush (A for hard floors, B~ 9-  Entriegelung zum Offnen des 2. Tolmumahuti vabastusnupp
for carpets) Staubbehalters 3. T(Bru vabastysnuE)p
5. Power cord with plug 10. Teleskop-Stahlrohr 4. Pgrangaf;alrl (2 ko'va(jjelf)
- . S porandatele, B vaipadele]
3_' \év::en;”ot:?t hanging point Cestina 5. Toitejuhe koos pistikuga
8. Dust container 1. Tlacitko ZAP/VYP 6. Seinakinnituse riputuspunkt
9. Dust container release catch 2. Tllaéftko pro uvolnéni prachové 7.  Koonusfilter )
10. Telescopic metal tube nac!c,)by . . 8. Tolmumahut!
3. Tlacitko pro uvolnéni trubice 9. Tolmumahuti vabastusnupp
Deutsch 4. Podlahovy kartac (A na tvrdé 10. Metallist teleskooptoru
podlahy, B na koberce) . .
; E?\itrieezlgliﬁ\%sstaste fiir den 5. Napajeci kabel se zastrckou Hrva,tSkI/BosanSkl
Staubbehilter 6. Misto pro zavésenido 1. Tipka ZAP/VYPV ) )
3.  Entriegelungstaste fiir das nasténného drzaku 2. Gumbfa otpustanje spremnika
Saugrohr 7. Kuzelovy filtr za prasinu o
4. Bodenbiirste (A fiir Hartbéden, 8. Nadoba na prach 3. Gumb%a otpustanje cijevi
B fiir Teppiche) o. P(?jistka pro otevieni prachové 4. Podna cetka (A za tvrde
5. Netzkabel mit Netzstecker nadoby podove, B za tepihe)




v

7.
8.
9.

10.

Kabel za napajanje s utikacem
Mjesto za vjesanje na zidni
nosac

Konusni filter

Spremnik za prasinu

Osigurac za otvaranje
spremnika za prasinu
Teleskopska metalna cijev

Latviesu valoda

1.

2. Putek|u tvertnes atvienosanas
poga

3. Caurules atbrivo$anas poga

4. Gridas birste (A cietam gridam,
B paklajiem)

5. Stravas vads ar kontaktdaksu

6. Sienas stiprinajuma
pakarinasanas punkts

7. Konusa filtrs

8. Putek|utvertne

9.  Putek]u tvertnes atbrivosanas
fiksators

10. Sabidama metala caurule

Lietuviy kalba

1. ON/OFF (jjungimo / greicio)
mygtukas

2. Dulkiy talpyklés atkabinimo
mygtukas

3. Vamzdzio atlaisvinimo
mygtukas

4.  Grindy Sepetys (A kietoms
grindims, B kilimams)

5. Maitinimo laidas su kistuku

6. Sieninio laikiklio pakabinimo
vieta

7. Kaginis filtras

8. Dulkiy talpykle

9.  Dulkiy talpyklos atlaisvinimo
fiksatorius

10. Teleskopinis metalinis vamzdis

Magyar

1. KI/BE kapcsolégomb

2. Portartaly kioldégomb

3. Csékioldé gomb

4. Padldkefe (A kemény
padlékhoz, B sz6nyegekhez)

5. Tapkabel csatlakozdédugdval

6. Falitartoba valé akasztési hely

7. Kupos szlrd

8. Porgyijt6 edény

9. Portartalynyité gomb

10. Teleszkopos fém szivdcsé

Polski

1. Przycisk ON/OFF

2. Przycisk zwalniajacy pojemnik
na kurz

3. Przycisk zwalniajacy rure

4. Szczotka podtogowa (A
do twardych podtég, B do
dywanéw)

5. Przewdd zasilajacy z wtyczka

ON/OFF (leslégt/atrums)
tausting

6. Miejsce do zawieszenia na
uchwycie sciennym

7. Filtr stozkowy

8. Pojemnik na kurz

9. Zatrzask otwierania pojemnika
na kurz

10. Stalowa rura teleskopowa

Romana

1. Buton ON/OFF

2. Butondeeliberarea
recipientului pentru praf

3. Buton de eliberare a tubului

4. Perie de podea (A pentru
podele dure, B pentru covoare)

5. Cablude alimentare cu stecher

6. Punctde agatare pentru
suportul de perete

7. Filtru conic

8. Recipient pentru praf

9. Clapédeeliberarea
rezervorului de praf

10. Tub metalic telescopic

Slovendina

1. Tlac¢idlo ZAP./VYP.

2. Tlacidlo na uvolnenie prachovej
nadoby

3. Tlacidlo na uvolnenie trubice

4. Podlahova kefa (A na tvrdé
podlahy, B na koberce)

5. Napajaci kdbel so zastrckou

6. Miesto na zavesenie do
nastenného drziaka

7. Kuzelovy filter

8. Néadoba na prach

9. Poistka na otvorenie prachovej
nadoby

10. Teleskopickd kovova trubica

Slovenscina

1. Tipka ZAP/VYP

2. Gumb za sprostitev posode
za prah

3. Gumb za sprostitev cevi

4. Krtactazatla(Azatrdatla, Bza
preproge)

5. Napajalni kabel z vticem

6. Mesto za obesanje na stenski
nosilec

7. Stozcastifilter

8. Posodazaprah

9. Zapah za odpiranje posode
za prah

10. Teleskopska kovinska cev

Srpsk|/Crnogorsk|
Taster ZAP/VYP

2. Dugme za otpustanje posude
za prasinu

3. Dugme za otpustanje cevi

4. Cetka za podove (A za tvrde
podove, B za tepihe)

5. Kabl za napajanje sa utikacem

6. Mesto za kacenje na zidni nosac

7. Konusnifilter

8. Posuda za prasinu

9. Dugme za otvaranje posude za
prasinu

10. Teleskopska metalna cev

EAAnviKa

1. Koupmi ON/OFF

2. KouumiehevBépwonc Soxeiou
oKoévNng

3. Kouumi amac@daiiong cwAriva

4. Bouptoa damédou (A yla
okAnpa 6dameda, B yia xahid)

5. Kalwdio tpo@odoaiag ue @ig

6. XInueio avaptnong Bdong
Toixou

7. Kwviko @iltpo

8. Aoxeio okoévng

9. Aoc@dlela amac@aNong
Soxeiou okoVNG

10. TnAeokomKdG METAANIKOG

owAnvag

YKpaiHcbKa moBa

1.
2.

3.
4.

gl

N

o

KHonka BMUKaHHA/BUMWUKaHHA
KHonka po3610oKyBaHHA
KOHTeNHepa Ana nuny

KHonka po3610KyBaHHA Tpy6KM
Litka ana nignorn (A ana
TBEpAMX nignor, B ana kunumis)
LLHYp »M1BNEHHA 3 BUNKOO
Micue ana HacTiHHOrO
KpinneHHa

KoHycHui ¢inbtp

KoHTelHep ana nuny

DikcaTtop Big'eqgHaHHA
KOHTeNHepa Ana nuny
TeneckoniyHa meTanesa Tpy6Ka



VACUUM CLEANER

m SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Before use, read the written manual and all safety instructions.

2. Make sure thatthe voltagein your socket corresponds to the voltage
on the appliance label and that the socket is properly grounded.
The outlet must be installed in accordance with applicable electrical
codes according to EN. The appliance must be installed according
to the national reqgulations for installation.

3. Do not use the appliance if it shows signs of damage. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at
a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

4. Protect the appliance from direct contact with water and other
liquids, and do not set close to it any container with liquid in order
to prevent possible electric shock. Do not immerse in water when
cleaning.

5. Never use the vacuum cleaner without a filter.

6. Do not use the vacuum cleaner outdoors orin a damp environment.
Do not touch the vacuum cleaner or charging station with wet
hands. Risk of electric shock.

4 eca



7. Do not allow children to play with the vacuum cleaner. A vacuum g
cleaner is not a toy. Be more attentive if you are using the vacuum
cleaner near children.

8. Use only with the supplied accessories approved by the
manufacturer.

9. Donotstartthedeviceifitappearstobefaulty. If the vacuum cleaner
does not work properly, if it fell (e.g. into water), if it is damaged or
if it was forgotten outdoors, have it inspected professionally at an
authorized service centre.

10.Keep the vacuum cleaner at a sufficient distance from heat sources;
heat can deform and discolor the plastic parts of the appliance.

11.Never pull the plug of the charging station out of the socket by
pulling on the cable. Always disconnect the cable from the socket
by grasping the plug whenever the appliance is not in use.

12.Do not insert any objects into the vacuum cleaner openings. Do
not use the vacuum cleaner if the openings are blocked in any way.
Make sure that the vacuum cleaner is clean, without dirt and any
debris, which can reduce the suction power of the vacuum cleaner.

13.Keep hair, loose clothing, hands and other parts of the body away
from openings or moving parts of the vacuum cleaner.

14.Never use the tapered nozzle of the vacuum cleaner near ears and
eyes! Use extra care when cleaning stairs.

15.Do not use the vacuum cleaner to vacuum water or other liquids.

16.Do not vacuum sharp objects such as glass, screws, coins, nails,
etc., pieces of wood, gypsum, cement, lime plaster and other small
granules.

17.Do not vacuum hot or smoldering materials such as hot ash, coals,
cigarettes, butts or other burning objects.

18.Never use alcohol or other solvents to clean the instrument. Before
maintenance and cleaning, the appliance plug must be removed
from the socket.

19.Use the vacuum cleaner only in accordance with instructions in this
manual. This vacuum cleaner is designed for home use only. The

English
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manufacturer is not liable for damages caused by the improper use
= of this appliance.

E“ 20.This appliance may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical and mental abilities and persons
without experience and knowledge of the appliance, provided that
supervision and/or instruction is provided with regard to the use of
the appliance in a safe manner so that the hazards associated with
its use are understood. Children must not play with this appliance.
Children cannot clean or otherwise maintain the appliance without
supervision.

21.Children under the age of 8 must keep away from the appliance and
the power supply. Never leave the instrument unattended when it
is switched on.

22.This appliance is intended for use in households and similar areas,
such as:
- kitchen corners in markets, offices and other work environments
- agriculture;
- guests in hotels, motels and other accommodation facilities;
- in Bed and Breakfast accommodations.

23.Ensure that children and pets are kept at a safe distance from the
product during operation.

24.Before using the product, carefully remove all packaging elements.
Otherwise, serious damage to the product may occur.

OVERVIEW OF ACCESSORIES IN THE PACKAGE

@\@ﬁ\\\\‘\\

Motor unit (1x) Floor brush (1x) 2-in-1 combination brush (1x)

6 eca



HEPA filter (1x) Telescopic metal tube (1x) Long crevice nozzle (1x)

s

Wall mount Operating instructions

VACUUM CLEANER ASSEMBLY

<]

&, r—rr—==

=] |
_ @\@9\\\\\“\\

When assembling, ensure that all parts are firmly connected. For parts with a catch, you will also hear a
distinct click

To release individual parts, press the release button on the corresponding part. If the part does not have
a catch, pull the parts apart

USING THE VACUUM CLEANER

1.
2.

3.

4.

Connect the power cable to an electrical outlet.

Before connecting, make sure that your mains voltage corresponds to the technical parameters of the
appliance.

Switch on the vacuum cleaner by pressing the power switch. During cleaning, ensure that the floor nozzle
is in full contact with the surface.

To switch off the appliance, press the power switch again. Always pull the power cord plug out of the
socket before any assembly or accessory replacement.

eca 7
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English I

NOTE: The motor heats up to a higher temperature than other parts of the vacuum cleaner during operation;
this is a normal operating phenomenon.

CLEANING THE DUST CONTAINER AND HEPA FILTERS
1.

Press button A to release the dust container and separate 2. Wash the filter screen under running

it from the main motor unit. Hold the container over a cold water and replace the dirty

waste bin and press catch B to open the dust container. HEPA filter with a new one. If you do

Then secure it again or continue with the cleaning not have a new filter at hand, tap it

process. against the edge of the bin to remove
dirt.

HEPA Filter

Cone filter

3. Before reassembling and using, make absolutely sure that
all parts are completely dry and clean. Otherwise, there
is a risk of serious motor damage. Never switch on the
vacuum cleaner without the HEPA filter inserted.
Note: Replacement filters are available from retailers under the designation ECG VT 27XX Filter. Regular
maintenance of the filters is key to the proper performance of the vacuum cleaner.

Information about the thermal fuse

Neglecting regular filter cleaning can lead to restricted airflow, which results in the motor overheating. The
appliance is equipped with a thermal fuse, which automatically switches off the vacuum cleaner in such a case.
If that happens:

«  Switch off the vacuum cleaner using the main switch and disconnect it from the mains.

«  Empty the dust container and thoroughly clean all filters.

«  Allow the vacuum cleaner to cool down completely for at least 1 hour.

«  Only then can you reassemble the appliance and continue cleaning.

STORAGE

Store the vacuum cleaner in a dry and cool indoor environment, out of reach of children and animals.
For space-saving and convenient storage, you can use the supplied wall mount.

TROUBLESHOOTING

If your vacuum cleaner is not working correctly, first try to resolve the problem yourself according to the
following instructions. However, never attempt to repair the electrical parts of the appliance yourself. In the
event of a malfunction that cannot be resolved using the procedures below, contact an authorized service
center.

8 eca



Problem

Possible cause and solution

Vacuum cleaner not working

Check whether the power cord plug is correctly inserted into
a functional power outlet. Try a different outlet or check the
household circuit breakers.

Weak suction power

The dust container may be too full — empty it. Check whether the
filters are heavily clogged and clean them. Check whether the
nozzles or tubes are blocked and remove any obstructions.

Dust is escaping from the appliance

The dust container is likely full; empty it. Ensure that all filters are
correctly inserted and firmly seated in place.

Odor during vacuuming

A slight odor during the first few uses of a new appliance is a
common occurrence. This condition should subside on its own
after a few cycles.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Specifications
Suction power 16 kPa
Dust container capacity 0.71
Reach 10m
Filters HEPA E10 (replaceable)
Nominal voltage 220-240V, 50/60 Hz
Nominal input power 600 W
Noise level <76.8dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority,
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

eca
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Deutsch I

STAUBSAUGER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdts gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemalle Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmal3nahmen befolgt werden, einschlielich der folgenden:

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch die schriftliche Anleitung und alle
Sicherheitshinweise.

2. Stellen Sie sicher, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der auf dem Typenschild des Gerdts angegebenen Spannung
Ubereinstimmt und dass die Steckdose ordnungsgemal} geerdet
ist. Die Steckdose muss gemal3 der geltenden elektrotechnischen
Norm CSN installiert sein. Das Gerat muss in Ubereinstimmung mit
den nationalen Installationsvorschriften installiert werden.

3. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es Anzeichen von
Beschadigungen aufweist. Samtliche Reparaturen und
das Auswechseln des Stromkabels muss ein Fachservice
durchfiihren! Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen
des Gerites. Dies konnte zu einem Stromunfall fiihren!

4. Schutzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten. Platzieren Sie keine Behalter mit
Flissigkeiten neben das Gerat, um eventuelle Stromunfalle
auszuschlieBen. Beim Reinigen nicht in Wasser tauchen.
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Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

6. Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Beriihren Sie den Staubsauger oder dle-
Ladestation nicht mit nassen Handen. Es konnte zu einem
Stromunfall kommen.

7. Kinder dirfen mit dem Bodenstaubsauger nicht spielen. Der
Staubsauger ist kein Spielzeug. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den
Bodenstaubsauger in der Nahe von Kindern verwenden.

8. Nurmit dem mitgelieferten Zubehor verwenden, das vom Hersteller
zugelassen wurde.

9. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn es defekt erscheint.
Wenn der Staubsauger nicht ordnungsgemadB funktioniert,
heruntergefallen ist (z. B. ins Wasser); wenn er beschadigt ist oder
im Freien vergessen wurde, lassen Sie ihn von einem autorisierten
Servicecenter fachmannisch iberprifen.

10.Halten Sie den Staubsauger von Warmequellen fern, da Hitze die
Kunststoffteile des Gerats verformen und verfarben kann.

11.Ziehen Sie den Stecker der Ladestation niemals am Kabel aus
der Steckdose. Ziehen Sie das Kabel immer am Stecker aus der
Steckdose, wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist.

12.Stecken Sie keine Gegenstinde in die Offnungen des Staubsaugers.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht, falls die Offnungen
blockiert sind. Achten Sie darauf, dass der Bodenstaubsauger
sauber ist und keine Knollen oder sonstigen Schmutz enthalt, die
die Staubsaugerleistung reduzieren konnten.

13.Haare, weite Bekleidungsstiicke, Hinde und andere Korperteile
dirfen weder in die Saugoffnungen noch in die Nahe der
beweglichen Teile des Bodenstaubsaugers geraten.

14.Fugendiise und Staubsauger niemals in der Nahe von Augen
und Ohren benutzen! Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den
Staubsauger auf einer Treppe benutzen.

15.Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Wasser

oder anderen Fliissigkeiten.

Deutsch
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Deutsch

16.Saugen Sie keine scharfen Gegenstande wie Glas, Schrauben,
Muinzen, Nagel usw., Holzstlicke, Gips, Zement, Kalkputz und
andere kleine Granulate auf.

17.Saugen Sie keine heilen oder glimmenden Materialien wie
heile Asche, Glut, Zigaretten, Stummel oder andere brennende
Gegenstande auf.

18.Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats niemals Alkohol oder
andere Losungsmittel. Vor der Wartung und Reinigung muss der
Netzstecker des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.

19.Verwenden Sie das Gerat gemall den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Staubsauger ist nur fiir den
Hausgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,
die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses Gerates
entstanden sind.

20.Dieses Gerat kann von Kindern lber 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie
von Personen ohne Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt oder liber eine sichere Verwendung
des Gerats belehrt werden, so dass ihnen die mit der Verwendung
verbundenen Gefahren verstandlich sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Kinder diirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht
reinigen oder anderweitig warten.

21.Kinder unter 8 Jahren sind auBer Reichweite des Gerates und
Netzkabels zu halten. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wenn es eingeschaltet ist.

22.Dieses Gerat ist fir die Verwendung im Haushalt und in dhnlichen
Umgebungen bestimmt, wie zum Beispiel:
- Kiichenzeilen in Geschaften, Birordaumen und sonstigen

Arbeitsumgebungen

- in der Landwirtschaft;
- Gaste in Hotels, Motels und anderen Unterkiinften;
- in Betrieben, die Ubernachtung und Friihstiick anbieten.

23.Bitte stellen Sie sicher, dass Kinder und Haustiere wahrend des
Betriebs in sicherer Entfernung zum Produkt bleiben.
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24.Entfernen Sie vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig alle
Verpackungselemente. Andernfalls kann es zu schweren Schaden
am Produkt kommen.

UBERSICHT DES IM LIEFERUMFANG ENTHALTENEN ZUBEHORS

@\@ﬁ\\\\‘\\

Bodenbiirste (1x) 2-in-1-Kombibirste (1x)
% > ‘ ‘
HEPA-Filter (1x) Teleskop-Metallrohr (1x) Lange Fugendise (1x)
Wandhalterung Bedienungsanleitung
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ZUSAMMENBAUEN DES STAUBSAUGERS
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Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass alle Teile fest miteinander verbunden sind. Bei Teilen mit
einer Verriegelung horen Sie ein deutliches Klicken.

Um die einzelnen Teile zu 16sen, driicken Sie die Entriegelungstaste am jeweiligen Teil. Wenn das Teil keine
Verriegelung besitzt, ziehen Sie die Teile auseinander.

VERWENDUNG DES STAUBSAUGERS

Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

Vergewissern Sie sich vor dem Anschlieen, dass die Netzspannung den technischen Parametern des
Gerats entspricht.

Schalten Sie den Staubsauger durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein. Achten Sie beim Reinigen darauf,
dass die Bodenduse vollstandig auf der Oberflache aufliegt.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie vor jeder Montage oder
dem Austausch von Zubehdr immer den Netzstecker aus der Steckdose.

BEMERKUNG: Der Motor erwarmt sich wahrend des Betriebs auf eine héhere Temperatur als die anderen Teile

des Staubsaugers; dies ist eine normale Betriebserscheinung.

REINIGUNG DES STAUBBEHALTERS UND DER HEPA-FILTER

1.

14

Driicken Sie die Taste A, um den Staubbehalter zu 16sen, 2.  Waschen Sie das Filtersieb unter

und trennen Sie ihn von der Hauptmotoreinheit. Halten flieBendem kaltem Wasser ab und

Sie den Behélter Uber einen Abfalleimer und driicken ersetzen Sie den schmutzigen HEPA-

Sie die Verriegelung B, um den Staubbehalter zu 6ffnen. Filter durch einen neuen. Wenn Sie

Sichern Sie ihn anschlieBend wieder oder fahren Sie mit keinen neuen Filter zur Hand haben,

dem Reinigungsprozess fort. klopfen Sie ihn an der Kante des
Mulleimers aus, um ihn von Schmutz

zu befreien.

HEPA Filter

Konusfilter
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3. Vergewissern Sie sich vor dem Wiederzusammenbau und
der Verwendung unbedingt, dass alle Teile vollkommen
trocken und sauber sind. Andernfalls besteht die Gefahr
einer schweren Beschadigung des Motors. Schalten Sie
den Staubsauger niemals ohne eingesetzten HEPA-Filter
ein.
Bemerkung: Ersatzfilter sind bei Handlern unter der Bezeichnung ECGVT 27XX Filter erhéltlich. Die regelméaBige
Wartung der Filter ist entscheidend fiir die ordnungsgemafe Leistung des Staubsaugers.

Informationen zur Thermosicherung

Wenn die regelméBige Reinigung der Filter vernachldssigt wird, kann der Luftstrom eingeschrankt werden,
was zu einer Uberhitzung des Motors fiihrt. Das Gerit ist mit einer Thermosicherung ausgestattet, die den
Staubsauger in einem solchen Fall automatisch ausschaltet. Falls das der Fall ist:

«  Schalten Sie den Staubsauger am Hauptschalter aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz.

«  Leeren Sie den Staubbehalter und reinigen Sie alle Filter griindlich.

«  Lassen Sie den Staubsauger mindestens 1 Stunde lang vollstandig abkuhlen.

- Erstdanach konnen Sie das Gerat wieder zusammenbauen und mit der Reinigung fortfahren.

AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie den Staubsauger in einem trockenen und kiihlen Innenraum auf3erhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren auf.
Zur Platzersparnis und bequemen Aufbewahrung kénnen Sie die mitgelieferte Wandhalterung verwenden.

PROBLEMLOSUNG

Wenn |hr Staubsauger nicht ordnungsgemal funktioniert, versuchen Sie zunachst, das Problem gemaf3
den folgenden Anweisungen selbst zu l6sen. Versuchen Sie jedoch niemals, elektrische Teile des Gerdts
eigenstandig zu reparieren. Wenden Sie sich im Falle einer Stérung, die nicht durch die unten aufgefiihrten
Verfahren behoben werden kann, an ein autorisiertes Servicecenter.

Problem Mogliche Ursache und Losung

Staubsauger funktioniert nicht Uberpriifen Sie, ob der Stecker des Netzkabels ordnungsgemaR
in eine funktionierende Steckdose eingesteckt ist. Probieren Sie
eine andere Steckdose aus oder Uberpriifen Sie die Sicherungen
im Haushalt.

Schwache Saugleistung Der Staubbehalter konnte zu voll sein - leeren Sie ihn aus. Prifen
Sie, ob die Filter stark verschmutzt sind, und reinigen Sie diese.
Uberpriifen Sie, ob Diise oder Rohr verstopft sind, und entfernen
Sie gegebenenfalls das Hindernis.

Staub tritt aus dem Gerat aus Der Staubbehiélter ist wahrscheinlich voll, leeren Sie ihn aus.
Stellen Sie sicher, dass alle Filter korrekt eingesetzt sind und fest
an ihrem Platz sitzen.

Geruch beim Staubsaugen Bei einem neuen Gerét ist ein leichter Geruch bei den ersten
Anwendungen eine normale Erscheinung. Dieser Zustand sollte
nach einigen Zyklen von selbst verschwinden.
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Deutsch I

TECHNISCHE ANGABEN

Spezifikation

Saugleistung 16 kPa
Staubbehalter-Kapazitat 0,71

Reichweite 10m

Filter HEPA E10 (austauschbar)
Nennspannung 220-240V, 50/60 Hz
Anschlusswert 600 W

Gerauschpegel <76,8dB

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der ]
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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VYSAVAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci pottebul!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
zvyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidame za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1.

b

Pfed pouzitim si pfectéte pisemny navod a veskeré bezpecnostni
pokyny.

Ujistéte se, Zze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku spotfebice a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi
byt instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN. Spotfebi¢
musi byt instalovan v souladu s narodnimi pfedpisy pro instalaci.
Nepouzivejte pfistroj, pokud vykazuje znamky poskozeni. Veskeré
opravy vcetné vymény napadjeciho privodu svéite odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi
nebezpedi Grazu elektrickym proudem!

Chrante spotiebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, ani k nému nestavte nadoby s tekutinami, aby nedoslo k
pfipadnému urazu elektrickym proudem. Neponorovat do vody pfi
cisténi.

Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru.

Nepouzivejte vysavac venku nebo ve vlhkém prostredi. Nedotykejte
se vysavace nebo nabijeci stanice mokrymi rukama. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.
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Cestina I

7. Nedovolte détem, aby si s vysavaCem hraly. Vysava¢ neni hracka.
Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate vysavac v blizkosti déti.

8. Pouzivejte pouze s dodanym prislusenstvim, které bylo schvaleno
vyrobcem.

9. Nespoustéjte zafizeni, pokud se jevi jako vadné. Pokud vysavac
nefunguje spravné, doslo k padu vysavace (napf. k padu do vody);
je-li poskozen nebo byl zapomenut venku, nechte jej odborné
prohlédnout v autorizovaném servisnim stredisku.

10. Vysava¢ udrzujte v dostatecné vzdalenosti od zdroji tepla, teplo
mUZe deformovat a zabarvit plastové ¢asti pfistroje.

11. Zastr¢ku nabijeci stanice nikdy nevytahujte ze zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za zastrcku vzdy, kdyz
se pristroj nepouzivate.

12. Do otvor(l vysavace nevkladejte Zadné predméty. Nepouzivejte
vysavac, jsou-li otvory jakkoli blokovany. Dbejte na to, aby byl
vysavac Cisty, bez rdznych zmolkd a jinych zbytkovych necistot,
které mohou snizit saci vykon vysavace.

13. Vlasy, volny odéy, ruce a ostatni ¢asti téla se nesmi dostat do sacich
otvorl nebo do blizkosti pohyblivych &asti vysavace.

14. Zuzenou hubici a vysavac nikdy nepouzivejte blizko oci a usi! Dbejte
zvysené opatrnosti pfi praci na schodech.

15. Nepouzivejte vysavac k vysavani vody nebo jinych kapalin.

16. Nevysavejte ostré predméty jako sklo, Sroubky, mince, hiebiky
atd., kousky dfeva, sadru, cement, vdpennou omitku a jiné drobné
granule.

17. Nevysavejte horké nebo doutnajici materidly jako horky popel,
uhliky, cigarety, nedopalky nebo jine hofici predméty.

18. K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte lih ani jina rozpoustédla. Pred
udrzbou a Cisténim se vidlice spotfebie musi vytahnout ze zasuvky.

19. Pouzivejte vysavac pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Tento vysavac je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce
neodpovidad za Skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto
spotrebice.
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20. Tento spotiebi¢ mize byt pouzivan détmi starsimi 8 rokd a osobami
s omezenymi fyzickymi a duSevnimi schopnostmi a osobami bez
zkuSenosti a znalosti spotrebice, pokud bude zajistény dozor anebo
instruktaz vzhledem k pouzivani spotiebice bezpe¢nym zpisobem,
tak, aby ohrozeni spojené s pouzivanim, bylo srozumitelné. Déti si
nemohou se zafizenim hrat. Déti bez dozoru nemohou vykonavat
Cisténi ani jinou udrzbu spotfebice.

21. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.
Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapnuty.

22.Tento spotiebic je uren pro pouzivani v domacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovnich
prostredich;

- vzemédélstvi;

- hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych prostiedich;

- v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

23.Dohlédnéte, aby se déti a domdci zvifata nachazely v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku v priibéhu provozu.

24, Pred pouzitim vyrobku peclivé odstrarite viechny elementy obalu.
V opacném pfipadé se mlze vyskytnout vazné poskozeni vyrobku.

PREHLED PRISLUSENSTVIi V BALENi
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Motorovéd jednotka (1x) Podlahovy kartac (1x) Kombinovany kartac 2 v 1 (1x)
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Cestina I

HEPA filtr (1x) Teleskopicka kovova trubice (1x) Dlouha ztGzena hubice (1x)

»-;., 5
Nasténny drzak Navod k obsluze
SESTAVENI VYSAVACE
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- Pfi sestavovani se ujistéte, ze vSechny dily jsou pevné spojené. U ¢asti s pojistkou uslysite i zfetelné
cvaknuti

«  Pro uvolnéni jednotlivych ¢asti stisknéte uvoliovaci tlacitko na pfislusném dilu. Pokud dil pojistku
neobsahuje, oddélte dily tahem od sebe

POUZITi VYSAVACE

1. Pripojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Pred zapojenim se ujistéte, ze napéti ve vasi siti odpovida technickym parametrim pfistroje.

3. Vysavac zapnéte stisknutim vypinace. Béhem uklidu dbejte na to, aby podlahova hubice pIné doléhala
k povrchu.

4. Provypnuti pfistroje znovu stisknéte vypinac. Pred jakoukoli montazi nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte vidlici napéjeciho kabelu ze zasuvky.

POZNAMKA: Motor se béhem provozu zahfiva na vyssi teplotu nez ostatni ¢asti vysavace; jednd se o bézny
provozni jev.
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CISTENI NADOBY NA PRACH A HEPA FILTRU

1. Stisknéte tlacitko A pro uvolnéni prachové nadoby a 2. Filtracni sitko omyjte pod tekouci
oddélte ji od hlavni motorové jednotky. Nadobu podrzte studenou vodou a Spinavy HEPA filtr
nad odpadkovym kosem a stisknéte pojistku B pro vyménte za novy. Pokud nemate
otevieni prachové nadoby. Poté opét zajistéte nebo novy filtr po ruce, oklepejte ho o
pokracujte v procesu cisténi. hranu kose abyste ho zbavili necistot. -

(estina

HEPA filtr

Kuzelovy filtr

3. Pred opétovnym sestavenim a pouzitim se
bezpodminecné ujistéte, Ze jsou véechny dily naprosto
suché a cisté. V opacném pfipadé hrozi vazné poskozeni
motoru. Nikdy nezapinejte vysavac bez vlozeného HEPA
filtru.
Poznamka: Nahradni filtry jsou dostupné u prodejct pod oznacenim ECG VT 27XX Filter. Pravidelnd udrzba
filtrd je klicova pro spravny vykon vysavace.

Informace o teplotni pojistce

Pfi zanedbani pravidelného cisténi filtrl maze dojit k omezeni proudéni vzduchu, coz vede k prehfivani
motoru. Pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou, ktera v takovém pfipadé vysavac automaticky vypne. Pokud
k tomu dojde:

- Vypnéte vysavac hlavnim vypinacem a odpojte jej z elektrické sité.

«  Vyprazdnéte nadobu na prach a dlikladné vycistéte vsechny filtry.

« Nechte vysavac alespon 1 hodinu zcela vychladnout.

- Teprve poté mizete pristroj znovu sestavit a pokracovat v uklidu.

SKLADOVANI

Vysavac uchovavejte v suchém a chladném interiéru, mimo dosah déti a zvifat.
Pro Usporu mista a pohodIné uloZeni mazete vyuzit dodavany nasténny drzak.

RESENI PROBLEMU
Pokud vas vysavac nepracuje spravné, pokuste se nejprve problém vyfesit sami podle nésledujicich pokyn(.

Nikdy se vak nepokousejte o opravu elektrickych ¢asti pfistroje vlastnimi silami. V pfipadé poruchy, kterou
nelze vyfesit nize uvedenymi postupy, se obratte na autorizovany servis.

Problém Mozna pricina a Feseni

Vysavac nefunguje Zkontrolujte, zda je vidlice napdjeciho kabelu spravné zasunuta
do funkéni zasuvky. Vyzkousejte jinou zasuvku nebo provéite
jisti¢e vdomacnosti.
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Cestina I

Problém

Mozna pficina a FeSeni

Slaby saci vykon

Nadoba na prach mize byt pfilis pIna - vyprazdnéte ji. Provérte,
zda nejsou filtry silné zanesené, a vycistéte je. Zkontrolujte,
zda nejsou hubice nebo trubice ucpané, a pfipadnou prekazku
odstranite.

Z pfistroje unikd prach

Nadoba na prach je pravdépodobné plnd, vyprazdnéte ji.
Ujistéte se, ze jsou vsechny filtry spravné vlozeny a pevné sedi
na svém misté.

Zéapach béhem vysavani

U nového pfistroje je mirny zapach pfi prvnich pouzitich béznym
jevem. Tento stav by mél po nékolika cyklech sdm odeznit.

TECHNICKE UDAJE
Specifikace
Saci vykon 16 kPa
Kapacita nadoby na prach 0,71
Dosah 10m

Filtry

HEPA E10 (vyménitelny)

Jmenovité napéti

220-240V, 50/60 Hz

Jmenovity pfikon

600 W

Hlucnost

<76,8dB

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam ]
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05

zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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TOLMUIMEJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

et terve maistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa |l
toodetesse integreerida. Seet6ttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Eesti keel

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Enne kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja kéik ohutusjuhised.

2. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
EL elektrieeskirjadele. Seade tuleb paigaldada vastavalt riiklikele
paigalduseeskirjadele.

3. Arge kasutage seadet, kui sellel on kahjustuste marke. Koéik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

4. Kaitske seadet otsese kokkupuute eest veega ja teiste vedelikega
ning elektriloogi arahoidmiseks arge paigutage seda vedelikega
mahutitesse. Arge kastke puhastamise ajal vette.

5. Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrita.

6. Arge kasutage tolmuimejat dues véi mirjas keskkonnas. Arge
puudutage tolmuimejat ega laadimisjaama margade katega.
Elektril66gi oht.

7. Arge laske lastel tolmuimejaga mangida. Tolmuimeja ei ole
manguasi. Kui kasutate tolmuimejat laste laheduses, siis olge eriti
tahelepanelik.
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Eesti keel I

8. Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud ja kaasasolevaid
tarvikuid.

9. Arge kaivitage seadet, kui see tundub olevat rikkis. Kui tolmuimeja
ei toota nduetekohaselt, nditeks kui see kukub maha (naiteks vette),
kui see on kahjustatud v6i on unustatud 6ue, siis laske see volitatud
teeninduskeskuses Ule vaadata.

10.Hoidke tolmuimeja soojusallikatest piisaval kaugusel; kuumus voib
seadme plastdetaile deformeerida ja nende varvi muuta.

11.Arge kunagi témmake laadimisjaama pistikut pistikupesast
vdlja juhtmest hoides. Kui seadet ei kasutata, eemaldage juhe
vooluvodrgust alati pistikust haarates.

12.Arge sisestage tolmuimeja avadesse mistahes esemeid. Arge
kasutage tolmuimejat, kui avad on mistahes viisil blokeeritud.
Veenduge, et tolmuimeja on puhas, mustuseta ja mistahes
mustusejaakideta, misvoibvahendadatolmuimejaimemisvéimsust.

13.Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, kaed ja muud kehaosad
eemal tolmuimeja avadest voi liikuvatest osadest.

14.Arge kunagi kasutage tolmuimeja terava otsaga otsikuid kérvade
voi silmade laheduses! FErilist tahelepanu poorake treppide
puhastamisel.

15. Arge kasutage tolmuimejat vee voi muude vedelike imemiseks.

16.Arge imege teravaid esemeid, nagu klaas, kruvid, miindid, naelad
jne, ega puutiikke, kipsi, tsementi, lubikrohvi ja muid vaikesi
graanuleid.

17.Arge imege kuumi véi hddguvaid materjale, nagu kuum tuhk, séed,
sigaretid, konid v6i muud polevad esemed.

18.Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks alkoholi ega muid
lahusteid. Enne hooldust ja puhastamist tuleb seadme pistik
pistikupesast eemaldada.

19.Kasutage tolmuimejat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Tolmuimeja on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.
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20.Seda seadet voivad kasutada lile 8-aastased lapsed, flilsilise
ja vaimse puudega isikud ning isikud, kellel puudub seadme
kasutamise kogemus ja teadmised, tingimusel et neid juhendatakse
ja/voi juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas, et nad
moistaksid selle kasutamisega seotud ohte. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega muul IR
viisil hooldada ilma jarelevalveta.

21.Hoidke alla 8 aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.
Arge kunagi jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

22.See seade on moéeldud kasutamiseks kodudes ja sarnastes kohtades,
naiteks:
- kaupluste, buroode ja teiste tookohtade kdodginurgad
- pollumajandus;
- hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kiilalised;
- Bed and Breakfast majutusasutustes.

23.Veenduge, et lapsed ja lemmikloomad hoiaksid toote tootamise
ajal ohutus kauguses.

24.Ennetoote kasutamist eemaldage hoolikalt kdik pakendielemendid.
Vastasel juhul voib toode tésiselt kahjustuda.

PAKENDI TARVIKUTE ULEVAADE

Eesti keel

@\@ﬁ\\\\‘\\

Mootoriosa (1x) Porandahari (1x) Kaks-tihes kombineeritud hari
(1x)
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Eesti keel I

HEPA-filter (1x) Teleskoop-metalltoru (1x) Pikk pragude otsak (1x)

»-;., 5
Seinakinnitus Kasutusjuhend
TOLMUIMEJA KOKKUPANEK

<] e
_ =] @\@9\\\\\“\\
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==

Kokkupanemisel veenduge, et kdik osad on kindlalt Ghendatud. Lukustusega osade puhul kuulete ka
selget klopsatust

Uksikute osade vabastamiseks vajutage vastaval osal olevat vabastusnuppu. Kui osal puudub lukustus,
tdmmake osad lksteisest eemale

TOLMUIMEJA KASUTAMINE

1.
2.
3.

4.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Enne Ghendamist veenduge, et teie vorgupinge vastaks seadme tehnilistele parameetritele.

Lulitage tolmuimeja sisse, vajutades toitelllitit. Puhastamise ajal veenduge, et pérandaotsak on pinnaga
taielikus kontaktis.

Seadme vailjalllitamiseks vajutage uuesti toitelilitit. Enne kokkupanekut voéi tarvikute vahetamist
témmake toitejuhtme pistik alati pistikupesast valja.

MARKUS: Mootor kuumeneb tddtamise ajal kérgema temperatuurini kui tolmuimeja muud osad; see on

26

tavaline t66ndhtus.
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TOLMUMAHUTI JA HEPA-FILTRITE PUHASTAMINE

1. Tolmumahuti vabastamiseks ja selle mootoritiksuse 2. Peske filtrisdela kiilma voolava vee
kiljest eemaldamiseks vajutage nuppu A. Hoidke mahutit all ja asendage maardunud HEPA-
prugikasti kohal ja vajutage riivi B, et tolmumahuti avada. filter uuega. Kui teil pole uut filtrit
Seejarel kinnitage see uuesti voi jatkake puhastamisega. kaeparast, koputage seda mustuse

eemaldamiseks vastu priigikasti serva.

HEPA-filter

Koonusfilter

3. Enne uuesti kokkupanemist ja kasutamist veenduge
kindlasti, et koik osad on tédielikult kuivad ja puhtad.
Vastasel juhul tekib tésise mootorikahjustuse oht. Arge
kunagi lulitage tolmuimejat sisse ilma paigaldatud HEPA-

filtrita.

Markus: Asendusfiltrid on saadaval jaemuujatelt tahistusega ECG VT 27XX Filter. Filtrite regulaarne hooldus on
tolmuimeja nduetekohase t66 tagamiseks dlioluline.

Teave termokaitsme kohta

Filtrite requlaarse puhastamise eiramine vdib piirata 6huvoolu, mis pdhjustab mootori Glekuumenemist.
Seade on varustatud termokaitsmega, mis lilitab tolmuimeja sellisel juhul automaatselt valja. Sellisel juhul:

- Lulitage tolmuimeja pealllitist vélja ja eemaldage see vooluvérgust.

- Tuhjendage tolmumahuti ja puhastage pohjalikult koik filtrid.

«  Laske tolmuimejal védhemalt 1 tund taielikult maha jahtuda.

«  Alles siis saate seadme uuesti kokku panna ja puhastamist jatkata.

HOIUSTAMINE

Hoiustage tolmuimejat kuivas ja jahedas siseruumis, lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.
Ruumi sadstmiseks ja mugavaks hoiustamiseks voite kasutada kaasasolevat seinakinnitust.

VEAOTSING

Kui teie tolmuimeja ei to6ta korralikult, proovige esmalt probleem ise jargmiste juhiste kohaselt lahendada.
Arge siiski kunagi Uritage seadme elektrilisi osi ise parandada. Rikke korral, mida ei saa allpool toodud juhiste
abil lahendada, votke Ghendust volitatud teeninduskeskusega.

Probleem

Voimalik p6hjus ja lahendus

Tolmuimeja ei toota

Kontrollige, kas toitejuhtme pistik on digesti sisestatud tootavasse
pistikupessa. Proovige ménda muud pistikupesa voi kontrollige
majapidamise kaitseluliteid.

Nork imemisvéimsus

Tolmumahuti voib olla liiga téis - tiihjendage see. Kontrollige, kas
filtrid on tugevalt ummistunud, ja puhastage need. Kontrollige,
ega otsikud voi torud pole ummistunud, ja eemaldage takistused.

eca
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Probleem Voéimalik pohjus ja lahendus

Seadmest valjub tolmu Tolmumahuti on téendoliselt tais; tiihjendage see. Veenduge, et
koik filtrid on 6igesti sisestatud ja kindlalt oma kohal.

Léhn tolmuimemise ajal Kerge I6hn uue seadme esimestel kasutuskordadel on tavaline
nadhtus. See olukord peaks parast monda tsiklit iseenesest
modduma.

‘¢ TEHNILISED ANDMED
R Spetsifikatsioonid

Imemisvéimsus 16 kPa

Tolmumahuti maht 0,71

Tooraadius 10m

Soelad HEPA E10 (vahetatav)

Nimipinge 220-240V, 50/60 Hz

Nimivéimsus 600 W

Miiratase <76,8dB

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikkmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevotusiisteemi)

Naidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Valtige véimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejddtmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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USISAVAC

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i saCuvajte za buducu uporabul!

Pozor: Mjere oprezai upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguée ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te [l
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju posStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

Hrvatski « Bosanski

1. Prije uporabe procitajte pisane upute i sve sigurnosne napomene.

2. Provjerite odgovara li napon u vasoj uti¢nici naponu navedenom
na natpisnoj plocici uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti instalirana u skladu s vazec¢im elektrotehnickim
standardima. Uredaj mora biti ugraden u skladu s nacionalnim
propisima za ugradnju.

3. Nemojte koristiti uredaj ako pokazuje znakove ostecenja. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢cnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

4. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama te
nemojte na njega stavljati posude s bilo kakvom tekuc¢inom kako
ne bi doslo do udara elektri¢ne struje. Ne uranjajte u vodu tijekom
cis¢enja.

5. Nikad ne koristite usisiva¢ bez filtra.

6. Usisiva¢ nemojtekoristitina otvorenom, kao niuvlaznim prostorima.
Ne dirajte usisavac ili stanicu za punjenje mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.
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Hrvatski  Bosanski

7. Ne dopustite djeci da se igraju usisivaCem. Usisivac nije igracka.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite
usisivac.

8. Koristite samo s isporu¢enim priborom koji je odobrio proizvodac.
9. Ne pokredcite uredaj ako se Cini neispravnim. Ako usisavac ne radi

ispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je ostecen ili zaboravljen
vani, dajte ga na stru¢ni pregled u ovlasteni servisni centar.

10.Drzite usisava¢ na dovoljenoj udaljenosti od izvora topline, toplina
moze deformirati i promijeniti boju plasti¢nih dijelova uredaja.

11.Nikadaneizvlacite utika¢ stanice za punjenjeizuti¢nice povlacenjem
za kabel. Uvijek iskljucite kabel iz uti¢nice drzeci za utika¢ kada se
uredaj ne koristi.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako su otvori
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisival. Povedite
raCuna o tome da je usisivac Cist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu djelovati na smanjenje snage usisivaca.

13.Kosa, odjeca, ruke i ostali dijelovi tijela ne smiju udi u otvore za usis
i ne smiju doci u blizinu pokretnih dijelova usisivaca.

14.SuZeni nastavak i usisiva¢ nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usi! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

15.Ne upotrebljavajte usisavac za usisavanje vode ili drugih tekucina.

16.Ne usisavajte ostre predmete poput stakla, vijaka, kovanica, ¢avala
itd.,, komadice drva, gips, cement, vapnenu Zbuku i druge sitne
granule.

17.Ne usisavajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput vruceg pepela,
Zara, cigareta, opusaka ili drugih zapaljenih predmeta.

18.Nikada ne koristite alkohol ili druga otapala za CiS¢enje uredaja.
Prije odrzavanja i CiS¢enja utikac uredaja mora se izvuci iz uticnice.

19. Usisivac koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Ovaj
usisava¢ namijenjen je samo za uporabu u kucanstvu. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

20.0vaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina i osobe
sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima te nedostatkom
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iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da je nadzor i/ili upute o
uporabi uredaja pruzen na siguran nacin i da su uklju¢ene opasnosti
jasno razumljive. Djeca se ne mogu igrati uredajem. Djeca bez
nadzora ne mogu obavljati ¢iS¢enje ili drugo odrzavanje uredaja.

21.Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
izvora napajanja. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je
ukljucen.

22.0vaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i sli¢nim
prostorima, kao Sto su:
- Cajne kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima
- u poljoprivredi;
- goste u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
- U pansionima.

23.Drzite djecu i kuéne ljubimce na sigurnoj udaljenosti od proizvoda
tijekom rada.

24.Prije uporabe proizvoda pazljivo uklonite sve elemente ambalaze.
U suprotnom moze dodi do ozbiljnog osteéenja proizvoda.

PREGLED PRIBORA U PAKIRANJU

Hrvatski « Bosanski I

@\@ﬁ\\\\‘\\

Podna ¢etka (1x) Kombinirana ¢etka 2-u-1 (1x)
% > ‘ ‘
HEPA filtar (1x) Teleskopska metalna cijev (1x) Dugi uski nastavak (1x)
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- Zidni nosac Upute za uporabu

SASTAVLJANJE USISAVACA

Hrvatski « Bosansk
\
|
|

1 %:[Im:m
=
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- Prilikom sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi ¢vrsto spojeni. Kod dijelova s osiguracem cut cete i jasan

klik.
«  Za otpustanje pojedinih dijelova pritisnite gumb za otpustanje na odgovaraju¢em dijelu. Ako dio nema
osigurag, razdvojite dijelove povlacenjem.

UPORABA USISAVACA

1. Priklju¢ite mrezni kabel u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Prije priklju¢ivanja provjerite odgovara li napon u vasoj mrezi tehnickim parametrima uredaja.

3. Usisavac ukljucite pritiskom na prekidac. Tijekom cisc¢enja pazite da podna mlaznica potpuno prianja uz

povrsinu.
4. Zaiskljucivanje uredaja ponovno pritisnite prekidac. Prije bilo kakve montaze ili zamjene pribora uvijek

izvucite utikac kabela za napajanje iz uti¢nice.

NAPOMENA: Motor se tijekom rada zagrijava na viSu temperaturu od ostalih dijelova usisavaca; to je
uobicajena pojava tijekom rada.

32 eca



CISCENJE SPREMNIKA ZA PRASINU | HEPA FILTARA

1. Pritisnite tipku A za otpustanje spremnika za prasinu i 2. Filtarsku mrezicu operite pod
odvojite ga od glavne motorne jedinice. Drzite spremnik teku¢om hladnom vodom, a prljavi
iznad kante za smece i pritisnite osigurac B za otvaranje HEPA filtar zamijenite novim. Ako
spremnika za prasinu. Zatim ga ponovno zatvorite ili nemate novi filtar pri ruci, istresite
nastavite s postupkom ciscenja. ga o rub kante kako biste uklonili

prljavstinu.

HEPA filtar

Konusni filter

3. Prije ponovnog sastavljanja i uporabe svakako provijerite
jesu li svi dijelovi potpuno suhii ¢isti. U suprotnom
postoji opasnost od ozbiljnog ostecenja motora. Nikada
ne ukljucujte usisava¢ bez umetnutog HEPA filtra.
Napomena: Zamjenski filtri dostupni su kod prodavaca pod oznakom ECG VT 27XX Filter. Redovito odrzavanje
filtara klju¢no je za ispravan rad usisavaca.

Informacije o toplinskom osiguracu

Zanemarivanje redovitog cisc¢enja filtara moze ograniciti protok zraka, sto dovodi do pregrijavanja motora.
Uredaj je opremljen toplinskim osiguracem koji u takvom slucaju automatski iskljucuje usisavac. Ako se to
dogodi:

«  Iskljucite usisavac glavnim prekidacem i odspojite ga iz elektricne mreze.

«  Ispraznite spremnik za prasinu i temeljito ocistite sve filtre.

«  Ostavite usisavac da se potpuno ohladi najmanje 1 sat.

- Tek nakon toga mozete ponovno sastaviti uredaj i nastaviti s ¢is¢enjem.

SPREMANJE

Usisavac ¢uvajte u suhom i hladnom zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece i Zivotinja.
Za ustedu prostora i prakti¢no odlaganje mozete upotrijebiti isporuceni zidni nosac.

RJESENJE POTESKOCA

Ako va$ usisavac¢ ne radi ispravno, prvo pokusajte sami rijesiti problem prema sljede¢im uputama. Ipak,
nikada ne pokusavajte sami popraviti elektricne dijelove uredaja. U sluc¢aju kvara koji se ne moze rijesiti dolje
navedenim postupcima, obratite se ovlastenom servisu.

Problem Moguci uzrok i rjesenje

Usisavac ne radi Provjerite je li utika¢ mreznog kabela ispravno umetnut uispravnu
uti¢nicu. Isprobajte drugu uti¢nicu ili provjerite osigurace u
kucéanstvu.

Slaba usisna snaga Spremnik za prasinu mozda je prepun - ispraznite ga. Provjerite
jesu li filtri jako zacepljeni i ocistite ih. Provjerite jesu li mlaznica ili
cijev zacepljene i uklonite eventualnu prepreku.
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Problem

Moguci uzrok i rjesenje

1z uredaja izlazi prasina

Spremnik za prasinu vjerojatno je pun, ispraznite ga. Provjerite
jesu li svi filtri ispravno umetnuti i ¢vrsto postavljeni na svoje
mjesto.

Miris tijekom usisavanja

Kod novog uredaja blagi miris tijekom prvih uporaba uobicajena
je pojava. Ovo bi stanje trebalo nestati samo od sebe nakon
nekoliko ciklusa.

Il TEHNICKI PODACI
Il Tehnicki podaci

Nazivni napon

220-240V, 50/60 Hz

Nazivna priklju¢na snaga

% Usisna snaga 16 kPa

g Kapacitet spremnika za prasinu 0,71

2 | Domet 10m

= |Filtar HEPA E10 (zamjenijiv)
©

=

==

600 W

Buka

<76,8dB

OPORABA 1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odloZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €

sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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PUTEKLSUCEJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie dro$ibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japarlpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

b

Pirms lietoSanas izlasiet rakstisko rokasgramatu un visus drosibas
noradijumus.

Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
lerice jauzstada saskana ar valsts noteikumiem par uzstadianu.
Nelietojiet ierici, ja tai ir bojajumu pazimes. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Sargajiet ierici no tieSas saskares ar Gdeni un citiem Skidrumiem;
nenovietojiet tas tuvuma traukus ar skidrumiem, lai neraditu stravas
trieciena risku. Tirisanas laika neiegremdéjiet tdeni.

Nekad nelietojiet puteklusucéju bez filtra.

Nelietojiet putek|stcéju arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties
puteklsicéjam vai uzlades stacijai ar slapjam rokam. Stravas
trieciena risks.

Nelaujiet bérniem spéléties ar puteklsucéju. Puteklsucéjs nav
rotallieta. levérojiet sevisku piesardzibu, lietojot putek|stcéju bérnu
tuvuma.

lzmantojiet tikai komplektacija ieklautos piederumus, ko
apstiprinajis razotajs.
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LatvieSu valoda

9. Neieslédziet ierici, ja ta Skiet bojata. Ja puteklsicéjs nedarbojas
pareizi, ja tas nokritis (piem., iekritis tdeni), ja tas ir bojats vai atstats
ara, ir javeic ta profesionala parbaude pilnvarota apkopes centra.

10.Turiet putek|sticéju pietiekama attaluma no siltuma avotiem;
karstums var deformét un mainit krasu ierices plastmasas detalam.

11.Nekad neatvienojiet uzlades stacijas kontaktdakSu no
kontaktligzdas, velkot aiz kabela. Vienmér atvienojiet kabeli no
kontaktligzdas, satverot kontaktdaksu, kad ierice netiek lietota.

12.Neievietojiet nekadus priekSmetus puteklsucéja atverés.
Neizmantojiet putek|stcéju, jaatveresirjebkadaveidaaizsprostotas.
Parliecinieties, ka puteklsucéjs ir ftirs, taja nav netirumu un
noseédumu, kas var mazinat ta suk$anas jaudu.

13.Turiet matus, valigus apgérba gabalus, rokas un citas kermena dalas
dro3a attaluma no puteklstcéja atverém un kustigajam dalam.

14.Nekad nelietojiet puteklusticéja konusveida sprauslu ausu un acu
tuvumal! Esiet seviski piesardzigi, tirot kapnes.

15.Neizmantojiet puteklsucéju adens vai citu skidrumu uzstaksanai.

16.Neuzsuciet asus priekSmetus, pieméram, stiklu, skraves, monétas,
naglas u.c., koka gabalus, gipsi, cementu, kalka apmetumu un citas
sikas granulas.

17.Neuzsuciet karstus vai gruzdoSus materialus, pieméram, karstus
pelnus, ogles, cigaretes, izsmékus vai citus degoSus priekSmetus.
Pirms apkopes un tirisanas ierices kontaktdak3a ir jaatvieno no
kontaktligzdas.

19.Lietojiet puteklustcéju tikai saskana ar 3aja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam. Sis puteklsucéjs ir paredzéts tikai majas
lietoSanai. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

20.S0 ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
ierobezotam fiziskam un garigam spéjam, ka ari personas bez
pieredzes un zinasanam par ierices lietosanu, ja tiek nodrosinata
uzraudziba un/vai instrukcijas par ierices drosu lietosanu, lai
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saprastu ar tas lietosanu saistitos draudus. Berni nedrikst spéléties
ar So ierici. Bérni nedrikst tirit vai citadi kopj ierici bez uzraudzibas.

21.Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piekl|at iericei un tas
barosanas vadam. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta
ir ieslégta.

22.Si ierice ir paredzéta lietodanai majsaimniecibas un lidzigas vietas,
pieméram:
- darbinieku virtuvém tirgos, birojos un citas darba vietas;
- lauksaimnieciba;
- viesi viesnicas, motelos un citas naktsmitnés;
- naktsmitnés ar brokastim.

23. Parliecinieties, ka bérni un majdzivnieki atrodas drosa attaluma no
produkta darbibas laika.

24.Pirms produkta lietoSanas uzmanigi nonemiet visus iepakojuma
elementus. Pretéja gadijuma produktam var tikt nodariti nopietni
bojajumi.

KOMPLEKTA IEKLAUTO PIEDERUMU PARSKATS

LatvieSu valoda I

Gridas birste (1x) Kombinéta birste "divi viena" (1x)
% x0
HEPA filtrs (1x) Teleskopiska metala caurule (1x) Garais spraugu uzgalis (1x)
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Latviesu valoda I

Sienas stiprinajums Lietosanas instrukcijas

PUTEKLSUCEJA SALIKSANA

1 %:[Im:m
=
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«  Montazas laika parliecinieties, vai visas detalas ir stingri savienotas. Detalam ar fiksatoru dzirdésiet ari

skaidru klikski
- Laiatbrivotu atseviskas detalas, nospiediet atbrivosanas pogu uz attiecigas detalas. Ja detalai nav fiksatora,

velciet detalas vienu no otras

PUTEKLSUCEJA LIETOSANA

1. Pievienojiet stravas kabeli elektrotikla kontaktligzdai.
2. Pirms pievienosanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices tehniskajiem parametriem.
3. leslédziet puteklstcéju, nospiezot barosanas slédzi. Tirisanas laika parliecinieties, ka gridas uzgalis pilniba

saskaras ar virsmu.
4. Laiiericiizslégtu, vélreiz nospiediet barosanas slédzi. Vienmér atvienojiet barosanas vada kontaktdaksu no

rozetes pirms jebkadas montazas vai piederumu nomainas.

PIEZIME: Darbibas laika motors sakarst lidz augstakai temperattrai neka citas putek|sticéja dalas; ta ir normala
darbibas paradiba.
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PUTEKLU TVERTNES UN HEPA FILTRU TIRISANA

1. Nospiediet pogu A, lai atbrivotu puteklu tvertni un 2. Izmazgajiet filtra sietu zem tekosa
atvienotu to no galvena motora bloka. Turiet tvertni virs auksta Gdens un nomainiet netiro
atkritumu tvertnes un nospiediet fiksatoru B, lai atvértu HEPA filtru pret jaunu. Ja jums pie
puteklu tvertni. Péc tam atkal nostipriniet to vai turpiniet rokas nav jauna filtra, pasitiet to pret

tiriSanas procesu.

tvertnes malu, lai notiritu netirumus.

HEPA filtrs

Konusa filtrs

3. Pirms atkartotas montazas un lietosanas pilniba
parliecinieties, ka visas dalas ir pilnigi sausas un tiras.
Pretéja gadijuma pastav nopietnu motora bojajumu risks.
Nekad neieslédziet puteklstcéju, ja nav ievietots HEPA

filtrs.

Piezime: Rezerves filtri ir pieejami pie mazumtirgotajiem ar apziméjumu ECG VT 27XX Filter. Regulara filtru
apkope ir atsléga uz pareizu putek|stcéja darbibu.

Informacija par termisko drosinataju

Regularas filtru tiriSanas neievérosana var izraisit ierobezotu gaisa plasmu, ka rezultata motors parkarst. lerice
ir aprikota ar termisko drosinataju, kas sada gadijuma automatiski izslédz puteklstcéju. Ja ta notiek:

«  lzslédziet puteklstcéju, izmantojot galveno slédzi, un atvienojiet to no elektrotikla.

«  lztuksojiet puteklu tvertni un rapigi iztiriet visus filtrus.

«  Laujiet puteklstcéjam pilniba atdzist vismaz 1 stundu.

- Tikai tad varat no jauna salikt ierici un turpinat tirisanu.

GLABASANA

Glabajiet putek|sticéju sausa un vésa iekstelpa, bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.
Lai taupitu vietu un érti uzglabatu, varat izmantot komplektacija ieklauto sienas stiprinajumu.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja jusu puteklstcéjs nedarbojas pareizi, vispirms méginiet problému atrisinat pasi, ievérojot talak sniegtos
noradijumus. Tomér nekad neméginiet pasi labot ierices elektriskas detalas. Darbibas traucéjumu gadijuma,
kurus nevar novérst, izmantojot talak aprakstitas proceduras, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Probléma

lespéjamais célonis un risinajums

Putek|stcéjs nedarbojas

Parbaudiet, vai stravas vada kontaktdaksa ir pareizi ievietota
funkcionéjosa elektrotikla kontaktligzda. Izméginiet citu
kontaktligzdu vai parbaudiet majsaimniecibas jaudas slédzus.

Vaja stksanas jauda

Puteklu tvertne var bat parpildita - iztuksojiet to. Parbaudiet, vai
filtri nav stipri aizséréjusi, un iztiriet tos. Parbaudiet, vai sprauslas

vai caurules nav nosprostotas, un nonemiet visus $kérslus.
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Latviesu valoda I

Probléema lespéjamais célonis un risinajums

No ierices izdalas putekli Puteklu tvertne, iespé&jams, ir pilna; iztuksojiet to. Parliecinieties,
ka visi filtri ir pareizi ievietoti un stingri nofikséti savas vietas.

Smaka stksanas laika Neliela smaka pirmajas jaunas ierices lietosanas reizés ir parasta
paradiba. Sai paradibai vajadzétu izzust pasai péc daziem cikliem.

TEHNISKA INFORMACIJA

Tehniskie dati
Suksanas jauda 16 kPa
Puteklu tvertnes ietilpiba 0,71
Sniedzamiba 10m
Sieti HEPA E10 (homainams)
Nominalais spriegums 220-240V, 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda 600 W
Troksna limenis <76,8dB

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

jerici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, partpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. c €

Lietoanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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DULKIY SIURBLYS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad isvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, I
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

Lietuviy kalba

1. Prie$ naudodami perskaitykite raSytine instrukcijg ir visus saugos
nurodymus.

2. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketeés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN. Prietaisas turi bati sumontuotas laikantis
nacionaliniy montavimo taisykliy.

3. Nenaudokite prietaiso, jei matote pazeidimo pozymiy. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitimg, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziiros centre! Nenuimkite
prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

4. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio vandens ir kitokiy skysciy

poveikio, ir Salimais jo nedékite jokiy indy su vandeniu, kad

iSvengtuméte galimo elektros smugio. Valydami nemerkite j

vanden;.

Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtro.

6. Nenaudokite dulkiy siurblio lauke arba drégnoje aplinkoje.
Nelieskite dulkiy siurblio ar jkrovimo stotelés Slapiomis rankomis.
Elektros smugio rizika.

b

eca 41



Lietuviy kalba

7. Neleiskite vaikams Zaisti su dulkiy siurbliu. Dulkiy siurblys - tai
ne zaislas. Skirkite daugiau démesio vaikams, esantiems Salimais
dulkiy siurblio.

8. Naudokite tik su pridedamais gamintojo patvirtintais priedais.

9. Nejunkite prietaiso, jei jis atrodo sugedes. Jei dulkiy siurblys dirba
netinkamai, po to kai jis jkrito (pvz., j vandenj), jei buvo paZeistas
arba pamirstas lauke, nugabenkite jj j jgaliotajj techninés priezitros
centra profesionaly apzidrai.

10.Dulkiy siurblj laikykite pakankamu atstumu nuo Silumos 3altiniy;
karstis gali deformuoti ir pakeisti prietaiso plastikiniy daliy spalva.

11.Niekada netraukite jkrovimo stotelés kiStuko i3 lizdo laikydami uz
laido. Kai prietaisas nenaudojamas, visada atjunkite laidg nuo lizdo
laikydami uz kiStuko.

12. Nekiskite jokiy objekty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy
siurblio jei kaip nors blokuojamos jo angos. Jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys Svarus, be nedvarumy ir Siuksliy, kas gali sumazinti dulkiy
siurblio traukos pajéguma.

13.Plaukus, palaidus drabuzius, rankas ir kitas kuno dalis laikykite
atokiau nuo dulkiy siurblio angy ar judanciy daliy.

14.Niekada nenaudokite dulkiy siurblio kiiginio atgalio Salimais ausy ir
akiy! Bukite atidesni valydami laiptus.

15.Nenaudokite dulkiy siurblio vandeniui ar kitiems skysciams siurbti.

16.Nesiurbkite astriy daikty, pavyzdziui, stiklo, varzty, monety, viniy
ir pan., medienos gabaly, gipso, cemento, kalkinio tinko ir kity
smulkiy granuliy.

17.Nesiurbkite karsty ar smilkstan¢iy medziagy, pavyzdziui, karsty
peleny, angliy, cigareciy, nuoriky ar kity deganciy daikty.

18.Prietaisui valyti niekada nenaudokite alkoholio ar kity tirpikliy.
Pries$ atliekant prieziuros ir valymo darbus, prietaiso kistukg batina
iStraukti is lizdo.

19.Dulkiy siurblj naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudojimui namuose.
Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.
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20.5] prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, asmenys su
ribotomis fizinémis ir protinémis galimybémis bei asmenys,
neturintys patirties ir ziniy apie prietaisa, su salyga, kad jie yra
priziarimi ir (arba) instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg,
kad suprasty su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikams negalima
leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai negali valyti ar kitaip priziareti
prietaiso be priezZilros.

21.Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo. Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

22.Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir panasiose vietose,
pavyzdziui:

- virtuvés kampelius prekyvietése, biuruose irkitose darbo aplinkose |l

- Zemeés ukis;

- vieSbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo jstaigy sveciai;

- nakvynés ir pusryciy tipo apgyvendinimo jstaigose.
23.Uztikrinkite, kad vaikai ir naminiai gyvanai baty laikomi saugiu

atstumu nuo produkto jo veikimo metu.

24.Pries naudodami produkty, atsargiai pasalinkite visus pakuoteés
elementus. PrieSingu atveju gali bati padaryta didelé zala produktui.

PAKUOTEJE ESANCIY PRIEDY APZVALGA

Lietuviy kalba
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Variklio blokas (1x) Grindy Sepetys (1x) ,Du viename"” kombinuotasis
Sepetys (1x)
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Lietuviy kalba I

HEPA filtras (1x) Teleskopinis metalinis vamzdis llgas plysiy antgalis (1x)

(1)
(O
Sieninis montavimas Naudojimo instrukcijos

DULKIY SIURBLIO SURINKIMAS
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Surinkdami jsitikinkite, kad visos dalys yra tvirtai sujungtos. Dalyse su fiksatoriumi taip pat iSgirsite aisky
spragteléjima

Norédami atlaisvinti atskiras dalis, paspauskite atlaisvinimo mygtuka ant atitinkamos dalies. Jei dalis neturi
fiksatoriaus, dalis iStraukite

DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMAS

1.
2.
3.

4.

44

Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo.

Pries prijungdami jsitikinkite, kad jusy tinklo jtampa atitinka techninius prietaiso parametrus.

Jjunkite dulkiy siurblj paspausdami maitinimo jungiklj. Valydami jsitikinkite, kad grindy antgalis visiskai
lieciasi su pavirsiumi.

Norédami isjungti prietaisa, dar karta paspauskite maitinimo jungiklj. Prie$ bet kokj surinkima ar priedy
keitima visada istraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo.
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PASTABA: Veikimo metu variklis jkaista iki aukStesnés temperataros nei kitos dulkiy siurblio dalys; tai normalus
veikimo reiskinys.

DULKIY TALPYKLOS IR HEPA FILTRY VALYMAS

1. Paspauskite mygtuka A, kad atlaisvintumeéte dulkiy 2. Nuplaukite filtro tinklelj po tekanciu
talpykla ir atskirtumeéte jg nuo pagrindinio variklio saltu vandeniu, o nesvary HEPA
bloko. Laikykite talpyklg virs$ Siuksliadézeés ir paspauskite filtrg pakeiskite nauju. Jei po ranka
fiksatoriy B, kad atidarytuméte dulkiy talpykla. Tada vél ja neturite naujo filtro, padauzykite
uzfiksuokite arba teskite valymo procesa. ji i Siuksliadézés krasta, kad

pasalintuméte neSvarumus.

HEPA filtras

Kaginis filtras

3. Pries vél surinkdami ir naudodami, jsitikinkite, kad visos
dalys yra visiskai sausos ir Svarios. PrieSingu atveju kyla
rimto variklio sugadinimo pavojus. Niekada nejjunkite
dulkiy siurblio be jdéto HEPA filtro.
Pastaba: Atsarginiy filtry galima jsigyti i mazmenininky, nurodzius pavadinima ECG VT 27XX Filter. Reguliari
filtry prieziara yra raktas j tinkama dulkiy siurblio veikima.

Informacija apie Siluminj saugiklj

Aplaidus poziiris j reguliary filtry valyma gali apriboti oro srauta, todél variklis perkaista. Prietaise jrengtas
siluminis saugiklis, kuris tokiu atveju automatiskai isjungia dulkiy siurblj. Jei taip atsitikty:

«  I3junkite dulkiy siurblj pagrindiniu jungikliu ir atjunkite ji nuo elektros tinklo.

«  Istustinkite dulkiy talpykla ir kruopsciai isvalykite visus filtrus.

«  Leiskite dulkiy siurbliui visiskai atvésti bent 1 valanda.

- Tik tada galite vél surinkti prietaisg ir testi valyma.

LAIKYMAS
Dulkiy siurblj laikykite sausoje ir vésioje patalpoje, vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.
Norédami sutaupyti vietos ir patogiai laikyti, galite naudoti pridedama sieninj laikikl].

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Jei dulkiy siurblys veikia netinkamai, pirmiausia bandykite patys iSspresti problema vadovaudamiesi toliau
pateiktomis instrukcijomis. Taciau niekada nebandykite patys taisyti prietaiso elektriniy daliy. Gedimo atveju,
kurio nepavyksta pasalinti naudojant toliau nurodytas proceddras, kreipkités j jgaliotajj techninés prieZidros
centra.

Problema Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys neveikia Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas tinkamai jkistas j veikiantj
elektros lizda. 1Sbandykite kitg elektros lizda arba patikrinkite
namy dkio grandinés pertraukiklius.
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Lietuviy kalba I

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Maza siurbimo galia

Dulkiy talpykla gali bati per pilna - istustinkite ja. Patikrinkite,
ar filtrai néra stipriai uzsikimse, ir juos isvalykite. Patikrinkite, ar
neuzsikimse antgaliai arba vamzdziai, ir pasalinkite visas kliatis.

IS prietaiso verziasi dulkés

Tikriausiai dulkiy talpykla yra pilna; istustinkite ja. |sitikinkite, kad
visi filtrai yra tinkamai jdéti ir tvirtai uzfiksuoti savo vietose.

Kvapas siurbimo metu

Nedidelis kvapas per pirmuosius kelis naujo prietaiso naudojimo
kartus yra daznas reiskinys. Po keliy cikly $i basena turéty praeiti
savaime.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Specifikacijos
Siurbimo galia 16 kPa
Dulkiy talpyklés talpa 0,71
Pasiekiamumas 10m
Filtrai HEPA E10 (kei¢ciamas)
Vardiné jtampa 220-240V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia 600 W
TriukSmo lygis <76,8dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés ]
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. C €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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PORSZiVO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznaldsokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korulményt, amely a hasznalat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalotdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziiléket hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tizek, daramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Hasznalat el6tt olvassa el az irdsos hasznalati Utmutatét és minden
biztonsagi utasitast.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halozati aljzat feszlltsége megfelel a
késziilék adattablajan feltlintetett fesziltségnek, és hogy az aljzat
megfeleléen féldelt. Az aljzatot az érvényben |évé elektrotechnikai
szabvanyoknak megfeleléen kell telepiteni. A késziiléket a nemzeti
telepitési elSirdasoknak megfelelen kell telepiteni.

3. Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilés jeleit mutatja. A termék
minden javitasat, beleértve a haldzati vezeték cseréjét is,
bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a
fesziiltség alatt Iévo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

4. Akésziiléket bdvjaafreccsend ésfolyoviztdl, illetve masfolyadékoktol,

ellenkezé esetben a készilék dramitést okozhat. Tisztitadskor ne

meritse vizbe.

A porszivét ne hasznalja szGiré nélkiil.

6. A porszivot szabadban vagy nedves kornyezetben ne hasznalja.
Ne érintse meg a porszivot vagy a toltéallomast nedves kézzel.
Aramiités veszélye!

b
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7. Neengedje, hogyagyerekeka porszivévaljatszanak. A porszivo nem
jaték. Legyen nagyon kortltekinté, amikor a porszivot gyermekek
kdzelében hasznalja.

8. Csak a mellékelt, a gyarto altal jovahagyott tartozékokkal hasznalja.

9. Ne inditsa el a késziiléket, ha az hibasnak tlinik. Ha a porszivd nem
mUkodik megfeleléen, ha a porszivo leesett (pl. vizbe esett), ha
megsérllt, vagy ha kiiltéren felejtették, vizsgaltassa meg hivatalos
szervizkdzpontban.

10.Tartsa tavol a porszivot a héforrasoktdl, a hé deformalhatja és
elszinezheti a készuilék mianyag alkatrészeit.

11.A toltéallomas csatlakozddugojat soha ne a kabelnél fogva hizza
ki a konnektorbol. Mindig huzza ki a kabelt az aljzatbél a dugonal
fogva, ha nem hasznalja a késziiléket.

12.A porszivo nyilasaiba idegen targyakat ne dugjon be. Amennyiben
a porszivé barmelyik nyilasa el van dugulva, akkor a késziiléket ne
hasznélja. Ugyeljen arra, hogy a porszivé legyen mindig tiszta, azon
nem lehet teljesitményt csokkentd szennyez6dés maradvany.

13.A hajat, ruhdjat és kezét, valamint az egyéb testrészeit tartsa kell6
tavolsagban a szivonyilasoktol, valamint a mozgo alkatrészektol.
14.A szivéfejet ne tegye kozel a szeméhez vagy a fiiléhez! A [épcsén

porszivézva legyen kuléndsen dvatos.

15.Ne hasznalja a porszivot viz vagy mas folyadékok felszivasara.

16.Ne porszivézzon fel éles targyakat, példaul Uveget, csavarokat,
érméket, szogeket stb., fadarabokat, gipszet, cementet,
mészvakolatot és egyéb apré szemcséket.

17.Ne porszivozzon fel forré vagy pardzslé anyagokat, példaul forrd
hamut, parazsat, cigarettat, csikkeket vagy egyéb égé targyakat.

18.A készilék tisztitdsahoz soha ne hasznaljon alkoholt vagy mas
olddszert.Karbantartaséstisztitasel6ttakészilék csatlakozédugojat
ki kell htizni a konnektorbdl.

19.A porszivot kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. Ez a porszivé kizarélag haztartasi
haszndlatra késziilt. A gyartdé nem felel a készilék helytelen
hasznalata okozta karokeért.
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20.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati elSirasait ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjdk. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek
nem jatszhatnak. Felligyelet nélkiil a készlléket gyerekek nem
tisztithatjak és nem tarthatjak karban.

21.A készuléket és a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz
8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza. Soha ne hagyja felligyelet
nélkul a bekapcsolt késziiléket.

22.Ez a készilék haztartasi és hasonlé helyiségekben torténd
hasznalatra késziilt, mint példaul:

- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak;

- amez6gazdasagban;

- széllodakban, motelekben és egyéb szallashelyeken tartézkodd
vendégek;

- turistaszallasok, és egyéb jellegu szallasok.

23.Gy6z6djon meg arrdl, hogy gyermekek és hazidllatok a termék
mukodése kozben biztonsagos tavolsagban tartézkodnak.

24.A termék hasznalata el6tt gondosan tavolitson el minden
csomagoloelemet. Ellenkezé esetben a termék sulyosan
megsériilhet.

A CSOMAGBAN TALALHATO TARTOZEKOK ATTEKINTESE

Motoregység (1x) Padlokefe (1x) 2 az 1-ben kombinalt kefe (1x)
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HEPA sz(ir6 (1x) Teleszkopos fémcsé (1x) Hosszu résszivo fej (1x)

s

Fali tarté Haszndlati utmutato

A PORSZiVO OSSZEALLITASA
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Osszeszereléskor (igyeljen arra, hogy minden alkatrész szilardan illeszkedjen. A régzitével ellatott
alkatrészeknél tiszta kattanast fog hallani

Az egyes alkatrészek kiolddsdhoz nyomja meg az adott alkatrészen [évé kioldogombot. Ha az alkatrész
nem rendelkezik rogzitével, hizéssal valassza szét az alkatrészeket

A PORSZiVO HASZNALATA

1.
2.

3.

50

Csatlakoztassa a tapkabelt egy elektromos aljzathoz.

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziltség megfelel a késziilék miszaki
adatainak.

A porszivét a fékapcsold megnyomasaval kapcsolja be. Takaritas kozben lgyeljen arra, hogy a padlészivo
fej teljesen felfekiidjon a fellletre.

A készulék kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a fékapcsoldt. Barmilyen 6sszeszerelés vagy a tartozékok
cseréje el6tt mindig huzza ki a tdpkébel csatlakozédugdjat a konnektorbdl.
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MEGJEGYZES: A motor m(ikddés kézben magasabb hémérsékletre melegszik fel, mint a porszivé tobbi része;
ez normalis Gizemi jelenség.

A PORTARTALY ES A HEPA SZUROK TISZTITASA

1. Nyomja meg az A gombot a portartély kioldasahoz, 2. AszlrGszitat mossa el folyé hideg viz
és valassza le a motoros egységrél. Tartsa a tartalyt alatt, a szennyezett HEPA sz(ir6t pedig
a szemeteskosar folé, és nyomja meg a B reteszt a cserélje ki egy Ujra. Ha nincs kéznél Uj
portartaly kinyitasahoz. Ezt kdvetben rogzitse ismét, vagy szUré, itdgesse a kosar széléhez, hogy
folytassa a tisztitasi folyamatot. eltavolitsa réla a szennyezédéseket.

HEPA sz(iré

Kupos sztiré

3. Azismételt Osszeszerelés és hasznalat el6tt feltétlendl
gy6z6djon meg arrél, hogy minden alkatrész teljesen
szaraz és tiszta. Ellenkez6 esetben a motor sulyos
karosodasanak veszélye all fenn. Soha ne kapcsolja be a
porszivét behelyezett HEPA sz(iré nélkdl.
Megjegyzés: Potsziirok a kereskedéknél ECG VT 27XX Filter megjel6léssel érheték el. A sziir6k rendszeres
karbantartasa kulcsfontossagu a porszivé megfeleld teljesitményéhez.

Tajékoztato a hébiztositékrol

A sz(ir6k rendszeres tisztitdsdnak elhanyagolasa korldtozhatja a légaramlast, ami a motor tulmelegedéséhez
vezet. A készllék hébiztositékkal van felszerelve, amely ilyen esetben automatikusan kikapcsolja a porszivét. A
lerakédasokat a kovetkezé médon tavolithatja el.

«  Kapcsolja ki a porszivét a fékapcsoloval, és huzza ki az elektromos héalézatbol.

« Uritse ki a portartalyt, és alaposan tisztitsa meg az &sszes sz(irét.

«  Hagyja a porszivot legalabb 1 6ran at teljesen leh(iini.

«  Csak ezutan szerelje 6ssze Ujra a készuléket, és folytassa a takaritast.

TAROLAS
Tarolja a porszivot szaraz és hiivos helyen, gyermekektdl és allatoktdl elzérva.
Helytakarékossag és a kényelmes tarolas érdekében hasznalhatja a mellékelt fali tartot.

PROBLEMAMEGOLDAS

Ha a porszivdé nem muikodik megfeleléen, elészor prébélja meg sajat maga megoldani a problémat az alabbi
utasitasok szerint. Soha ne kisérelje meg azonban a késziilék elektromos alkatrészeinek sajat kez( javitasat.
Olyan meghibasodas esetén, amely az alabbi eljarasokkal nem oldhaté meg, forduljon hivatalos szervizhez.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A porszivd nem mukodik

Ellendrizze, hogy a tapkabel csatlakozéja megfeleléen be van-e
dugva egy m(ikodd aljzatba. Probaéljon ki egy masik aljzatot, vagy
ellendrizze a lakas kismegszakitait.

Gyenge szivoteljesitmény

A portartdly tulsdgosan megtelhetett - Uritse ki. Ellenérizze,
hogy a szlrék nem tomoédtek-e el erésen, és tisztitsa meg Oket.
Ellendrizze, hogy a szivédfej vagy a cs6 nem tomodott-e el, és
tavolitsa el az esetleges akadalyt.

Por szivarog a késziilékbél

A portartaly valészinlileg megtelt, Uritse ki. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy minden sztiré megfeleléen be van helyezve, és szilardan a
helyén dl.

Szag porszivozas kozben

Uj késziilék esetén az elsé néhany hasznalat soran tapasztalhaté
enyhe szag normalis jelenség. Ennek az allapotnak néhany ciklus
utan magatol meg kell sztinnie.

MUSZAKI ADATOK
Specifikacio
Szivoteljesitmény 16 kPa
Porgyiijté edény térfogata 0,71
Hatoétavolsag 10m
Sziirok HEPA E10 (cserélhetd)
Névleges fesziiltség 220-240V, 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 600 W
Zajszint <76,8dB

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoléanyagokat a mdanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
Gjrafeldolgozésaval On is hozzajérul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé tjrahasznositasa ]
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadédsardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses c (

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprél toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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ODKURZACZ

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$c
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje pisemng oraz wszystkie
wskazéwki bezpieczenstwa.

2. Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej urzagdzenia i ze gniazdko jest
prawidtowo uziemione. Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie
z obowiazujacg normg elektrotechniczng CSN. Urzadzenie musi
by¢ zainstalowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi
instalacji.

3. Nie uzywaj urzadzenia, jesli wykazuje ono oznaki uszkodzenia.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogloby to spowodowac¢ porazenie pradem
elektrycznym!

4. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, urzadzenie nalezy
chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami
oraz nie wolno w jego poblizu stawia¢ pojemnikéw z ptynami. Nie
zanurza¢ w wodzie podczas czyszczenia.

5. Nie wolno uzywac odkurzacza bez filtra.

eca 53




Polski

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
srodowisku. Nie dotykaj odkurzacza ani stacji fadujacej mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie pragdem elektrycznym.

7. Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie urzadzeniem. Odkurzacz nie jest
zabawka. Nalezy zachowad szczegdlng ostroznosé, jezeli w poblizu
urzadzenia przebywaja dzieci.

8. Uzywaj wylacznie z dostarczonymi akcesoriami, ktore zostaty
zatwierdzone przez producenta.

9. Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli wydaje sie uszkodzone. Jesli
odkurzacz nie dziata prawidtowo, zostat upuszczony (np. do wody),
jest uszkodzony lub zostat pozostawiony na zewnatrz, nalezy zlecic
jego sprawdzenie w autoryzowanym centrum serwisowym.

10.0dkurzacz nalezy trzyma¢ z dala od zZrodet ciepta; wysoka
temperatura moze odksztatcic i odbarwi¢ plastikowe czesci
urzadzenia.

11.Nigdy nie wyciggaj wtyczki stacji tadujacej z gniazdka, ciggnac za
kabel. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, odtgcz kabel z
gniazdka, chwytajac za wtyczke.

12.Do otwordw odkurzacza nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotdéw.
Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jezeli otwory sg zablokowane.
Odkurzacz powinien by¢ zawsze czysty, nalezy usuwac wszelkie
zanieczyszczenia, ktére mogtyby obnizy¢ moc urzadzenia.

13.Wtosy, ubrania, rece i inne czesci ciata nie moga dostac sie do
otwordéw ssacych ani nie moga by¢ zbyt blisko ruchomych czesci
odkurzacza.

14.Nie zblizaj odkurzacza ani waskiej koncéwki do oczu i uszu! W
trakcie pracy na schodach nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.

15.Nie uzywaj odkurzacza do wciggania wody ani innych cieczy.

16.Nie odkurzaj ostrych przedmiotéw, takich jak szkto, sruby,
monety, gwozdzie itp., kawatkédw drewna, gipsu, cementu, tynku
wapiennego i innych drobnych granulek.

17.Nie odkurzaj goracych ani tligcych sie materiatéw, takich jak goracy
popiot, zar, papierosy, niedopatki lub inne ptonace przedmioty.
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18.Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie nalezy uzywac alkoholu ani
innych rozpuszczalnikéw. Przed przystapieniem do konserwacji i
czyszczenia nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka.

19.Uzywaj tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej
instrukcji. Ten odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

20.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej i umystowej
oraz osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy w zakresie
obstugi urzadzenia, pod warunkiem zapewnienia nadzoru lub
instrukgji obstugi urzadzenia w sposdéb umozliwiajgcy zrozumienie
zagrozen zwigzanych z jego uzyciem. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzadzeniami. Dzieci pozostawione bez nadzoru nie moga czysci¢
ani konserwowac urzadzenia.

21.Dzieci do lat 8 powinny przebywac z daleka od urzadzenia i
przewodu zasilania. Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia
bez nadzoru.

22.To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwach
domowych i podobnych miejscach, takich jak:
- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i pozostatych miejscach

pracy

- w rolnictwie;
- gosci w hotelach, motelach i innych obiektach noclegowych;

- w przedsiebiorstwach zapewniajacych noclegi ze sniadaniem.
23.Prosze upewnic sie, ze dzieci i zwierzeta domowe znajdujg sie w
bezpiecznej odlegtosci od produktu podczas jego uzytkowania.
24.Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie usung¢ wszystkie
elementy opakowania. W przeciwnym razie moze dojs¢ do

powaznego uszkodzenia produktu.
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PRZEGLAD AKCESORIOW W OPAKOWANIU

Szczotka podtogowa (1x) Szczotka kombinowana 2 w 1 (1x)
% > <]
Filtr HEPA (1x) Teleskopowa rura metalowa (1x) Dtuga ssawka szczelinowa (1x)
=
g v
Uchwyt sScienny Instrukcja obstugi
MONTAZ ODKURZACZA
&
= ]
=——x{ll e
=1 _ g}
@\@ﬂ\\\\

Podczas montazu upewnij sie, ze wszystkie czesci sg solidnie potaczone. W przypadku czesci z blokada
ustyszysz wyrazne klikniecie
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«  Aby zwolni¢ poszczegdlne czesci, nacisnij przycisk zwalniajacy na odpowiednim elemencie. Jesli element
nie posiada blokady, rozdziel czesci, pociggajac je od siebie

UZYTKOWANIE ODKURZACZA

1. Podtacz kabel zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

2. Przed podfaczeniem upewnij sie, ze napiecie w Twojej sieci odpowiada parametrom technicznym
urzadzenia.

3. Wihcz odkurzacz, naciskajac wylacznik. Podczas sprzatania dbaj o to, aby ssawka podtogowa w petni

przylegata do powierzchni.
4. Aby wytaczy¢ urzadzenie, ponownie nacisnij wylacznik. Przed jakimkolwiek montazem lub wymiana
akcesoridw nalezy zawsze wyciggnac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

UWAGA: Silnik podczas pracy nagrzewa sie do wyzszej temperatury niz pozostate czesci odkurzacza; jest to
normalne zjawisko eksploatacyjne.

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ | FILTROW HEPA

1. Nacisnij przycisk A, aby zwolni¢ pojemnik na kurz i odfacz 2. Sito filtrujace umyj pod biezaca zimna

go od gtéwnej jednostki silnikowej. Przytrzymaj pojemnik wodag, a brudny filtr HEPA wymien na
nad koszem na $mieci i nacisnij blokade B, aby otworzy¢ nowy. Jesli nie masz pod reka nowego
pojemnik na kurz. Nastepnie ponownie zablokuj lub filtra, ostukaj go o krawedz kosza, aby
kontynuuj proces czyszczenia. usunac zanieczyszczenia.

Filtr HEPA

Filtr stozkowy

3. Przed ponownym montazem i uzyciem nalezy
bezwzglednie upewni¢ sig, ze wszystkie czesci sg
catkowicie suche i czyste. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko powaznego uszkodzenia silnika. Nigdy nie wtaczaj
odkurzacza bez wtozonego filtra HEPA.
Uwaga: Filtry zamienne s3 dostepne u sprzedawcéw pod oznaczeniem ECG VT 27XX Filter. Regularna
konserwacja filtrow ma kluczowe znaczenie dla prawidtowej wydajnosci odkurzacza.

Informacje o bezpieczniku termicznym

Zaniedbanie regularnego czyszczenia filtrow moze prowadzi¢ do ograniczenia przeptywu powietrza, co
skutkuje przegrzaniem silnika. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik termiczny, ktéry w takim przypadku
automatycznie wytacza odkurzacz. W takiej sytuacji nalezy:

« Wylacz odkurzacz gtéwnym wytacznikiem i odtacz go od sieci elektrycznej.

«  Oproéznij pojemnik na kurz i doktadnie wyczys¢ wszystkie filtry.

«  Pozostaw odkurzacz na co najmniej 1 godzine do catkowitego ostygniecia.

«  Dopiero wtedy mozna ponownie ztozy¢ urzadzenie i kontynuowac sprzatanie.

PRZECHOWYWANIE

Odkurzacz nalezy przechowywac¢ w suchym i chtodnym pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci i zwierzat.
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Aby zaoszczedzi¢ miejsce i zapewni¢ wygodne przechowywanie, mozna skorzystac z dostarczonego uchwytu
sciennego.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli odkurzacz nie dziata prawidtowo, sprébuj najpierw samodzielnie rozwigza¢ problem zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Nigdy jednak nie prébuj naprawia¢ czesci elektrycznych urzadzenia we whasnym zakresie. W
przypadku awarii, ktérej nie mozna rozwigza¢ za pomoca ponizszych procedur, nalezy skontaktowac sie z

Polski I

autoryzowanym serwisem.

Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata

Sprawdz, czy wtyczka przewodu zasilajagcego jest prawidtowo
wtozona do sprawnego gniazdka. Sprébuj uzy¢ innego gniazdka
lub sprawdz bezpieczniki w domu.

Staba sita ssania

Pojemnik na kurz moze by¢ zbyt petny — opréznij go. Sprawdz, czy
filtry nie s3 mocno zapchane i wyczysé je. Sprawdz, czy ssawka lub
rura nie s zatkane i usurt ewentualng przeszkode.

Z urzadzenia wydobywa sie kurz

Pojemnik na kurz jest prawdopodobnie petny, opréznij go.
Upewnij sie, ze wszystkie filtry sg prawidtowo wtozone i stabilnie
osadzone na swoim miejscu.

Zapach podczas odkurzania

W  przypadku nowego urzadzenia lekki zapach podczas
pierwszych kilku uzy¢ jest zjawiskiem normalnym. Stan ten
powinien ustapi¢ samoistnie po kilku cyklach.

DANE TECHNICZNE
Specyfikacja
Moc ssaca 16 kPa
Pojemnos¢ worka na kurz 0,71
Zasieg 10m
Filtry HEPA E10 (wymienny)
Napiecie znamionowe 220-240V, 50/60 Hz
Moc nominalna 600 W
Poziom hatasu <76,8dB
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do

zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.
Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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ASPIRATOR

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertisment: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Tnainte de utilizare, cititi manualul scris si toate instructiunile de
siguranta.

2. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corect. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate
cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN. Aparatul trebuie
instalat in conformitate cu reglementdrile nationale de instalare.

3. Nuutilizatiaparatuldacdacestaprezintd semnededeteriorare. Toate
reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la
un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de
protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

4. Protejati aparatul de contactul direct cu apa si alte lichide si nu

asezati in apropierea acestuia niciun recipient cu lichid pentru a

preveni posibilele socuri electrice. Nu scufundati in apa in timpul

curatarii.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtru.

6. Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau intr-un mediu umed. Nu
atingeti aspiratorul sau statia de incarcare cu mainile ude. Risc de
electrocutare.
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7. Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul. Un aspirator nu este
0 jucdrie. Acordati o atentie marita daca utilizati aspiratorul in
apropierea copiilor.

8. Utilizati numai cu accesoriile furnizate, aprobate de producator.

9. Nupornitidispozitivul dacaacesta pare safie defect. Daca aspiratorul
nu functioneaza corespunzator, daca a cazut (de exemplu in apa),
daca este deteriorat sau daca a fost uitat in aer liber, duceti-I pentru
verificare profesionala la un centru de service autorizat.

10.Pastrati aspiratorul la o distanta suficienta de sursele de caldurg;
caldura poate deforma si decolora piesele din plastic ale aparatului.

11.Nu scoateti niciodata stecherul statiei de incarcare din priza tragand
de cablu. Deconectati intotdeauna cablul de la priza prin apucarea
stecherului ori de cate ori aparatul nu este utilizat.

12.Nu introduceti niciun obiect in deschiderile aspiratorului. Nu
utilizati aspiratorul daca deschiderile sunt blocate in vreun fel.
Asigurati-va ca aspiratorul este curat, fard murdarie si fara niciun
reziduu, deoarece acest lucru ar putea reduce puterea de aspirare NGz
a aspiratorului. S

13.Tineti parul, imbracamintea lejera, mainile si alte parti ale corpuluila 5
distanta de deschiderile sau componentele mobile ale aspiratorului.

14.Nu utilizati niciodata duza ingusta a aspiratorului in apropierea
urechilor si a ochilor! Atunci cand curatati treptele, acordati o
atentie suplimentara.

15.Nu folositi aspiratorul pentru a aspira apa sau alte lichide.

16.Nu aspirati obiecte ascutite precum sticla, suruburi, monede, cuie
etc., bucati de lemn, gips, ciment, tencuiala si alte granule mici.

17.Nu aspirati materiale fierbinti sau care ard mocnit, cum ar fi cenusa
fierbinte, carbuni, figdri, mucuri de tigara sau alte obiecte aprinse.

18.Nu utilizati niciodata alcool sau alti solventi pentru a curata
instrumentul. Inainte de intretinere si curatare, stecherul aparatului
trebuie scos din priza.

19.Utilizati aspiratorul numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual. Acest aspirator este proiectat numai pentru uz
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20.

21

22.

23.

24,

casnic. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani, de
persoane cu abilitati fizice si mentale limitate si de persoane fara
experienta si cunostinte privind utilizarea aparatului, cu conditia
sa se asigure supravegherea si/sau instruirea cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta, astfel incat sa se inteleaga
pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat. Copiii nu pot curata sau intretine aparatul fara
supraveghere.

.Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si

de sursa de alimentare a acestuia. Nu lasati niciodata instrumentul
nesupravegheat atunci cand este pornit.

Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si zone similare,
cum ar fi:

- colturi de bucatarie in piete, birouri si alte medii de lucru

- agriculturg;

oaspetii din hoteluri, moteluri si alte unitati de cazare;

- in cazare de tip Bed and Breakfast.

Asigurati-va ca copiii si animalele de companie sunt tinuti la o
distanta sigura de produs in timpul functionarii.

Inainte de a utiliza produsul, indepartati cu atentie toate elementele
de ambalaj. In caz contrar, produsul poate suferi daune grave.

PREZENTAREA ACCESORIILOR INCLUSE iN PACHET
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Unitate motor (1x) Perie de podea (1x) Perie combinata 2 in 1 (1x)
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Filtru HEPA (1x) Tub telescopic metalic (1x) Duza lunga pentru spatii inguste
(1x)

b
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Montare pe perete Instructiuni de operare

ASAMBLAREA ASPIRATORULUI
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«  Laasamblare, asigurati-va ca toate piesele sunt conectate ferm. Pentru piesele prevazute cu siguranta, veti
auzi, de asemenea, un clic distinct

«  Pentru a elibera piesele individuale, apdsati butonul de eliberare de pe piesa corespunzdtoare. Daca piesa
nu are sigurantd, trageti piesele una de cealalta

UTILIZAREA ASPIRATORULUI

1. Conectati cablul de alimentare la o prizd electrica.

2. Tnainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde parametrilor tehnici ai aparatului.

3. Porniti aspiratorul apdsand intrerupatorul de alimentare. In timpul curatarii, asigurati-vd ca duza pentru
podea este in contact deplin cu suprafata.

4. Pentru a opri aparatul, apasati din nou intrerupatorul de alimentare. Scoateti intotdeauna fisa cablului de
alimentare din priza inainte de orice asamblare sau inlocuire a accesoriilor.

<]
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NOTA: Motorul seincilzeste la o temperaturé mai ridicata decat alte parti ale aspiratorului in timpul functionérii;
acesta este un fenomen normal de functionare.

CURATAREA RECIPIENTULUI PENTRU PRAF SI A FILTRELOR HEPA

1. Apasati butonul A pentru a elibera recipientul pentru 2. Spalati sita filtrului sub jet de apa rece
praf si pentru a-l separa de unitatea motorului principal. si inlocuiti filtrul HEPA murdar cu unul
Tineti recipientul deasupra unui cos de gunoi si apasati nou. Dacd nu aveti la indemana un
dispozitivul de blocare B pentru a deschide recipientul filtru nou, bateti-l usor de marginea
pentru praf. Apoi fixati-l din nou sau continuati procesul cosului pentru a indeparta murdaria.

de curétare.

Filtru HEPA

Filtru conic

3. Tnainte de reasamblare si utilizare, asigurati-va ca toate
piesele sunt complet uscate si curate. In caz contrar,
exista riscul de deteriorare grava a motorului. Nu porniti
niciodata aspiratorul fara filtrul HEPA introdus.
Nota: Filtrele de schimb sunt disponibile la comerciantii cu amanuntul sub denumirea ECG VT 27XX Filter.
Intretinerea regulata a filtrelor este esentiald pentru functionarea corectd a aspiratorului.

Informatii despre siguranta termica

Neglijarea curatdrii regulate a filtrelor poate duce la restrictionarea fluxului de aer, ceea ce are ca rezultat
supraincalzirea motorului. Aparatul este echipat cu o siguranta termicd, ce opreste automat aspiratorul intr-un
astfel de caz. Daca se intampla acest lucru:

«  Opriti aspiratorul folosind intrerupatorul principal si deconectati-l de la reteaua electrica.

- Goliti recipientul pentru praf si curdtati temeinic toate filtrele.

«  Lasati aspiratorul sd se raceasca complet timp de cel putin 1 ora.

« Numai atunci puteti reasambla aparatul si puteti continua curatarea.

DEPOZITARE

Depozitati aspiratorul intr-un mediu interior uscat si racoros, departe de accesul copiilor si al animalelor.
Pentru o depozitare convenabila si care economiseste spatiu, puteti utiliza suportul de perete furnizat.

DEPANARE

Daca aspiratorul dvs. nu functioneaza corect, incercati mai intai sa rezolvati singur problema conform
instructiunilor urmatoare. Cu toate acestea, nu incercati niciodata sa reparati singur componentele electrice
ale aparatului. In cazul unei defectiuni care nu poate fi remediata folosind procedurile de mai jos, contactati un
centru de service autorizat.
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Problema

Cauza si solutie posibila

Aspiratorul nu functioneaza

Verificati daca stecherul cablului de alimentare este introdus
corect intr-o priza functionald. Incercati o alta prizd sau verificati
sigurantele automate ale locuintei.

Putere de aspirare slaba

Recipientul pentru praf poate fi prea plin - goliti-l. Verificati daca
filtrele sunt puternic infundate si curatati-le. Verificati daca duzele
sau tuburile sunt blocate si indepartati orice obstructie.

lese praf din aparat

Recipientul pentru praf este probabil plin; goliti-l. Asigurati-va ca
toate filtrele sunt introduse corect si bine fixate la locul lor.

Miros in timpul aspirarii

Un miros usor in timpul primelor utilizari ale unui aparat nou este
un fenomen obisnuit. Aceasta stare ar trebui sa dispara de la sine
dupa cateva cicluri.

SPECIFICATII TEHNICE

Specificatii
Putere de aspirare 16 kPa
Capacitatea recipientului pentru 0,71
praf
Raza de actiune 10m

Filtre

HEPA E10 (inlocuibil)

Tensiune nominala

220-240V, 50/60 Hz

Putere nominala de intrare

600 W

Nivel de zgomot

<76,8dB

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind N
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05

magazinul de unde ati achizitionat produsul.

electrica.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta c €

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Slovencina I

VYSAVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebul!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto navode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zékladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Pred pouzitim si precitajte pisomny navod a vietky bezpecnostné
pokyny.

2. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zdsuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku spotrebica a ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy STN. Spotrebi¢ musi byt instalovany v sulade s narodnymi
predpismi pre instalaciu.

3. Nepouzivajte pristroj, ak vykazuje znamky poskodenia. VSetky
opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

4. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi

tekutinami, ani k nemu nekladte nadoby s tekutinami, aby nedoslo

k pripadnému urazu elektrickym prddom. Neponarajte do vody pri

Cisteni.

Vysavac nikdy nepouzivajte bez filtra.

6. Nepouzivajte vysava¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa vysavaca alebo nabijacej stanice mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
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7. Nedovolte detom, aby sa s vysavacom hrali. Vysavac nie je hracka.
Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate vysavac v blizkosti deti.

8. Pouzivajte iba s dodanym prislusenstvom, ktoré bolo schvélené
vyrobcom.

9. Nespustajte zariadenie, ak sa javi ako chybné. Ak vysavac nefunguje
spravne, doslo k padu vysavaca (napr. k padu do vody); ak je
poskodeny alebo bol zabudnuty vonku, nechajte ho odborne
prehliadnut v autorizovanom servisnom stredisku.

10.Vysavac udrzujte v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, teplo
moze deformovat a zafarbit plastové Casti pristroja.

11.Z4stréku nabijacej stanice nikdy nevytahujte zo zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte zo zasuvky uchopenim za zastr¢ku vzdy, ked
sa pristroj nepouziva.

12.Do otvorov vysavaca nevkladajte ziadne predmety. Nepouzivajte
vysavac, ak su otvory akokolvek blokované. Dbajte na to, aby bol
vysavac Cisty, bez réznych Zmolkov a inych zvyskovych necistét,
ktoré mézu znizit nasavaci vykon vysavaca.

13.Vlasy, volny odev, ruky a ostatné casti tela sa nesmu dostat do
nasavacich otvorov alebo do blizkosti pohyblivych Casti vysavaca.

14.Z0zZenu hubicu a vysavac nikdy nepouzivajte blizko oci a usi! Dbajte
na zvysenu opatrnost pri praci na schodoch.

15.Nepouzivajte vysavac na vysavanie vody alebo inych kvapalin.

16.Nevysavajte ostré predmety ako sklo, skrutky, mince, klince atd’,
kusky dreva, sadru, cement, vapennu omietku a iné drobné granuly.

17.Nevysavajte horuce alebo tlejuce materialy ako hortci popol, uhliky,
cigarety, ohorky alebo iné horiace predmety.

18.Na Ccistenie pristroja nikdy nepouzivajte lieh ani iné rozpustadla.
Pred udrzbou a ¢istenim sa musi vidlica spotrebi¢a vytiahnut zo
zasuvky.

19.Pouzivajte vysavac iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Tento vysavac je uréeny len na domace pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.
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20.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi a dusevnymi schopnostami a osoby
bez skusenosti a znalosti spotrebica, ak bude zaisteny dozor
alebo instruktaz vzhladom na pouzivanie spotrebi¢a bezpe¢nym
sposobom, tak, aby ohrozenie spojené s pouzivanim, bolo
zrozumitelné. Deti sa nemoézu so zariadenim hrat. Deti bez dozoru
nemozu vykondvat Cistenie ani inu udrzbu spotrebica.

21.Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica
a jeho privodu. Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked' je
zapnuty.

22.Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie vdomacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:
- kuchynské kuty v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych

prostrediach
- v polnohospodarstve;
- hostia v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;
- v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami.
] 23.Dohliadnite na to, aby deti a domace zvierata boli pocas prevadzky
v bezpecnej vzdialenosti od vyrobku.
24.Pred pouzitim vyrobku starostlivo odstrante vietky prvky obalu. V
opacnom pripade moéze déjst k vaznemu poskodeniu vyrobku.

PREHLAD PRISLUSENSTVA V BALENI

Slovencina
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Motorova jednotka (1x) Podlahova kefa (1x) Kombinovana kefa 2 v 1 (1x)
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HEPA filter (1x) Teleskopicka kovova trubica (1x) Dlha zGZena hubica (1x)
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Nastenny drziak Navod na obsluhu

ZOSTAVENIE VYSAVACA
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«  Prizostavovani sa uistite, ze vsetky diely su pevne spojené. Pri ¢astiach s poistkou budete pocut aj zretelné

cvaknutie
« Na uvolnenie jednotlivych casti stlacte uvoltiovacie tla¢idlo na prislusnom diele. Ak diel poistku

neobsahuje, oddelte diely tahom od seba

POUZITIE VYSAVACA

1. Pripojte napajaci kdbel do elektrickej zasuvky.
2. Pred zapojenim sa uistite, Ze napatie vo vasej sieti zodpoveda technickym parametrom pristroja.
3. Vysavac zapnite stlacenim vypinaca. Pocas upratovania dbajte na to, aby podlahova hubica pIne doliehala

k povrchu.
4. Pre vypnutie pristroja znovu stlacte vypinac. Pred akoukolvek montdzou alebo vymenou prislusenstva

vzdy vytiahnite vidlicu napéjacieho kébla zo zasuvky.

POZNAMKA: Motor sa pocas prevadzky zahrieva na vyssiu teplotu nez ostatné ¢asti vysavaca; ide o bezny
prevadzkovy jav.
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Slovencina

CISTENIE NADOBY NA PRACH A HEPA FILTROV

1. Stlacte tlacidlo A pre uvolnenie prachovej nadoby a 2. Filtra¢né sitko umyte pod tecticou
oddelte ju od hlavnej motorovej jednotky. Nadobu studenou vodou a $pinavy HEPA filter
podrzte nad odpadkovym koSom a stlacte poistku B pre vymerte za novy. Ak nemate novy
otvorenie prachovej nadoby. Potom opat zaistite alebo filter poruke, oklepte ho o hranu kosa,
pokracujte v procese Cistenia. aby ste ho zbavili necistot.

HEPA filter

Kuzelovy
filter

3. Pred opatovnym zostavenim a pouzitim sa
bezpodmienecne uistite, Ze su vietky diely Uplne suché a
Cisté. V opa¢nom pripade hrozi vazne poskodenie motora.
Nikdy nezapinajte vysavac bez vlozeného HEPA filtra.
Poznamka: Néhradné filtre s dostupné u predajcov pod oznacenim ECG VT 27XX Filter. Pravidelnd udrzba
filtrov je klicova pre spravny vykon vysavaca.

Informacie o teplotnej poistke

Prizanedbani pravidelného cistenia filtrov moze dojst k obmedzeniu pradenia vzduchu, ¢o vedie k prehrievaniu
motora. Pristroj je vybaveny tepelnou poistkou, ktora v takom pripade vysavac automaticky vypne. Ak k tomu
dojde:

«  Vypnite vysavac hlavnym vypinacom a odpojte ho z elektrickej siete.

«  Vyprazdnite nddobu na prach a dokladne vycistite vietky filtre.

« Nechajte vysavac aspon 1 hodinu uplne vychladnut.

«  AZpotom mozete pristroj znova zostavit a pokracovat v upratovani.

SKLADOVANIE

Vysavac uchovavajte v suchom a chladnom interiéri, mimo dosahu deti a zvierat.
Na Usporu miesta a pohodIné ulozenie moézete vyuzit dodavany nastenny drziak.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak vas vysdvac nepracuje spravne, pokuste sa najprv problém vyriesit sami podla nasledujicich pokynov.
Nikdy sa vsak nepokusajte o opravu elektrickych casti pristroja vlastnymi silami. V pripade poruchy, ktoru nie je
mozné vyriesit nizsie uvedenymi postupmi, sa obratte na autorizovany servis.

Problém Mozna pricina a rieSenie

Vysavac nefunguje Skontrolujte, ¢i je vidlica napdjacieho kabla spravne zasunutd do
funkcénej zasuvky. Vyskusajte int zasuvku alebo preverte istice v
domacnosti.

Slaby saci vykon Nadoba na prach méze byt prilis plnd - vyprazdnite ju. Preverte,
¢i nie su filtre silne zanesené, a vycistite ich. Skontrolujte, ¢i nie
su hubice alebo trubice upchaté, a pripadnu prekazku odstrante.
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Problém

Mozna pricina a rieSenie

Z pristroja unika prach

Nadoba na prach je pravdepodobne plnd, vyprazdnite ju. Uistite
sa, ze su vsetky filtre spravne vlozené a pevne sedia na svojom
mieste.

Zapach pocas vysavania

Pri novom pristroji je mierny zdpach pri prvych pouzitiach beznym
javom. Tento stav by mal po niekolkych cykloch sam odzniet.

TECHNICKE UDAJE

Specifikacie
Saci vykon 16 kPa
Kapacita nadoby na prach 0,71
Dosah 10m

Filtre

HEPA E10 (vymenitelny)

Menovité napétie

220-240V, 50/60 Hz

Menovity prikon

600 W

Hluénost

<76,8dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych

kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej c €

bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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Slovenscina I

SESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Pred uporabo preberite pisna navodila in vsa varnostna navodila.

2. Prepricajte se, da napetost v vasi vti¢nici ustreza napetosti,

navedeni na nalepki naprave, in da je vticnica pravilno ozemljena.

Vti¢nica mora biti name3cena v skladu z veljavnim elektrotehni¢nim

standardom. Aparat mora biti nainstaliran v skladu z narodnimi

predpisi za instalacijo.

Naprave ne uporabljajte, Ce kaze znake poskodb. Vsa popravila,

vkljuéno z menjavo prikljuénega kabla, zaupajte strokovnemu

servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost

elektri¢nega udara!

4. Aparat varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi

tekocinami, niti ob njega ne postavljajte posod s tekocino, da ne

pride do morebitnega udarca z elektri¢nim tokom. Med ¢is¢enjem

ne potapljajte v vodo.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra.

6. Sesalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Sesalnika
ali polnilne postaje se ne dotikajte z mokrimi rokami. Obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara.

w
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7. Ne dovolite, da bi se otroki igrali s sesalnikom. Sesalnik ni igraca.

Bodite Se posebej pozorni, Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok.

Uporabljajte samoss priloZzenimidodatki, ki jih je odobril proizvajalec.

9. Naprave ne vklapljajte, ¢e se zdi okvarjena. Ce sesalnik ne deluje
pravilno, ¢e je padel (npr. v vodo), ¢e je poskodovan ali Ce je bil
pozabljen na prostem, naj ga strokovno pregledajo v pooblas¢enem
servisnem centru.

10.Sesalnik hranite stran od virov toplote, saj toplota lahko deformira
in razbarva plasti¢ne dele naprave.

11.Vtica polnilne postaje nikoli ne vlecite iz vticnice s potegom za kabel.
Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da primete za vti¢, kadar naprave ne
uporabljate.

12.V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika
ne uporabljajte, ¢e so odprtine kakorkoli blokirane. Pazite na to, da
je sesalnik ¢ist, brez razli¢nih grudic in drugih ostankov umazanije,
ki bi lahko zmanjsale sesalno moc sesalnika.

13.Lasje, prosta oblacila, roke in drugi deli telesa ne smejo priti v
sesalne odprtine ali v blizino gibljivih delov sesalnika.

14.ZozZene Sobe in sesalnika nikoli ne uporabljajte v blizini oci in uses!
Bodite Se posebej previdni pri delu na stopnicah.

15.Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode ali drugih tekocin.

16.Ne sesajte ostrih predmetov, kot so steklo, vijaki, kovanci, zeblji itd.,
kosov lesa, mavca, cementa, apnenega ometa in drugih drobnih
delcev.

17.Ne sesajte vrocih ali tleCih materialov, kot so vro¢ pepel, oglje,
cigarete, ogorki ali drugi goreci predmeti.

18.Za ¢iS¢enje naprave nikoli ne uporabljajte alkohola ali drugih topil.
Pred vzdrZevanjem in CiSCenjem je treba vtiC naprave izvledi iz
vticnice.

19.Uporabljajte sesalnik le v skladu z napotki navedenimi v teh
navodilih. Ta sesalnik je namenjen samo za domaco uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

©
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20.Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
omejenimi fizicnimi in dusevnimi sposobnostmi ter osebe brez
izkuSenj in znanja o aparatu, e je zagotovljen nadzor ali navodila za
varno uporabo aparata, tako da so nevarnosti, povezane z uporabo,
razumljive. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo opravljati ¢iS¢enja ali drugega vzdrzevanja aparata.

21.0troci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od napraveinizvora
energije. Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena.

22.Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:
- kuhinjske nise v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih
- v kmetijstvu;
- gostje v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih;
- v objektih, ki ponujajo nastanitev z zajtrkom.

23.Poskrbite, da so otroci in hidne zivali med delovanjem izdelka na
varni razdalji.

24.Pred uporabo izdelka skrbno odstranite vse elemente embalaze.V
nasprotnem primeru lahko pride do resne poskodbe izdelka.

PREGLED PRILOZENE DODATNE OPREME

Slovenscina I
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Stenski nosilec Navodila za uporabo

MONTAZA SESALNIKA
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«  Prisestavljanju se prepricajte, da so vsi deli trdno povezani. Pri delih z varovalom boste slisali tudi razlocen
klik

Za sprostitev posameznih delov pritisnite gumb za sprostitev na ustreznem delu. Ce del nima varovala, -

dele locite tako, da jih povlecete narazen

UPORABA SESALNIKA

1. Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
2. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da napetost v vasem omrezju ustreza tehni¢nim parametrom naprave.

3. Sesalnik vklopite s pritiskom na stikalo za vklop/izklop. Med ¢is¢enjem pazite, da se talna Soba popolnoma

vve

Slovenscina

prilega povrsini.
4. Zaizklop naprave ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop. Pred kakrsnim koli sestavljanjem ali menjavo
pribora vedno izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice.

OPOMBA: Motor se med delovanjem segreje na visjo temperaturo kot drugi deli sesalnika; to je obicajen pojav
med delovanjem.
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CISCENJE POSODE ZA PRAH IN FILTROV HEPA

1. Pritisnite gumb A, da sprostite posodo za prah, in jo locite 2. Filtrirno mreZico operite pod tekoco

od glavne motorne enote. Posodo drzite nad kosem hladno vodo, umazan filter HEPA

za smeti in pritisnite varovalo B, da odprete posodo za pa zamenjajte z novim. Ce nimate
prah. Nato jo ponovno zaprite ali nadaljujte s postopkom novega filtra pri roki, ga potolcite ob
c¢iscenja. rob kosa, da odstranite umazanijo.

HEPA filter

Stozcasti
filter

3. Pred ponovnim sestavljanjem in uporabo se obvezno
prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi in ¢isti. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost resnih poskodb
motorja. Sesalnika nikoli ne vklapljajte brez namesc¢enega
filtra HEPA.
Opomba: Nadomestni filtri so na voljo pri prodajalcih pod oznako ECG VT 27XX Filter. Redno vzdrzevanje
filtrov je klju¢nega pomena za pravilno delovanje sesalnika.

Informacije o toplotni varovalki

Ce zanemarite redno ¢is¢enje filtrov, se lahko omeji pretok zraka, kar povzro¢i pregrevanje motorja. Naprava je
opremljena s toplotno varovalko, ki v takem primeru samodejno izklopi sesalnik. Ce pride do tega:

«  Sesalnik izklopite z glavnim stikalom in ga odklopite iz elektricnega omrezja.

«  lzpraznite posodo za prah in temeljito odistite vse filtre.

- Pustite, da se sesalnik popolnoma ohladi vsaj 1 uro.

« Sele nato lahko napravo ponovno sestavite in nadaljujete s ¢is¢enjem.

SHRANJEVANJE

Sesalnik shranjujte v suhem in hladnem notranjem prostoru, zunaj dosega otrok in Zivali.
Za prihranek prostora in priro¢no shranjevanje lahko uporabite prilozeno stensko drzalo.

RESEVANJE TEZAV

Ce vas3 sesalnik ne deluje pravilno, najprej poskusite tezavo odpraviti sami v skladu z naslednjimi navodili.
Vendar pa nikoli ne poskusajte sami popravljati elektri¢nih delov naprave. V primeru okvare, ki je ni mogoce
odpraviti s spodaj navedenimi postopki, se obrnite na pooblasceni servis.

Tezava Morebitni vzrok in resitev

Sesalnik ne deluje Preverite, ali je vti¢ napajalnega kabla pravilno vstavljen v delujo¢o
vti¢nico. Poskusite z drugo vti¢nico ali preverite odklopnike v
gospodinjstvu.

Sibka sesalna mo¢ Posoda za prah je morda prevec polna - izpraznite jo. Preverite,
ali so filtri mo¢no zamaseni, in jih ocistite. Preverite, ali so Sobe ali
cevi zamasene, in odstranite morebitne ovire.
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Tezava

Morebitni vzrok in resitev

1z naprave uhaja prah

Posoda za prah je verjetno polna, izpraznite jo. Prepricajte se,
da so vsi filtri pravilno vstavljeni in trdno namesceni na svojem
mestu.

Vonj med sesanjem

Pri novi napravi je rahel vonj ob prvih uporabah obi¢ajen pojav. To
stanje bi moralo po nekaj ciklih samo izzveneti.

TEHNICNI PODATKI

Specifikacije
Sesalna mo¢ 16 kPa
Kapaciteta posode za prah 0,71
Doseg 10m
Filtri HEPA E10 (zamenljiv)
Nazivna napetost 220-240V, 50/60 Hz
Nominalna zmogljivost 600 W
Hrup <76,8dB

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o loc¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. ReciklaZza materialov pripomore

k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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Srpski « Crnogorski

USISIVAC

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i saCuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Pre upotrebe procitajte pisano uputstvo i sva bezbednosna

uputstva.

2. Uverite se da napon u vasoj uti¢nici odgovara naponu navedenom
na nalepnici uredaja i da je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica
mora biti instalirana u skladu sa vazec¢im elektrotehnickim
standardima. Uredaj mora biti instaliran u skladu sa nacionalnim
propisima za instalaciju.

. Nemojte koristiti uredaj ako pokazuje znake ostecenja. Bilo kakva
popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

4. Uredaj zastitite od dodira s vodom ili drugim te¢nostima i nemojte

na njega stavljati posude s bilo kakvom te¢noscu, da ne bi doslo do

udara elektri¢ne struje. Ne potapajte u vodu prilikom ¢isc¢enja.

Nikada ne koristite usisiva¢ bez filtera.

6. Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim

prostorima. Ne dodirujte usisivac ili stanicu za punjenje mokrim
rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

w
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7. Ne dopustite deci da se igraju usisivatem. Usisiva¢ nije igracka.
Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite usisivac, nalaze
deca.

8. Koristite samo sa isporucenim priborom koji je odobrio proizvodac.

9. Ne ukljuCujte uredaj ako deluje neispravno. Ako usisiva¢ ne radi
ispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je osStecen ili je ostavljen
napolju, odnesite ga na stru¢ni pregled u ovlasceni servisni centar.

10.Drzite usisiva¢ na dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote, toplota
moze deformisati i promeniti boju plasti¢nih delova uredaja.

11.Nikadaneizvlacite utika¢ stanice za punjenjeizuti¢nice povlacenjem
za kabl. Iskljucite kabl iz uti¢nice drzedi ga za utikac kad god ne
koristite ureda;j.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako otvori budu
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Vodite racuna
o tome da usisiva¢ bude Ccist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu delovati na smanjenje snage usisivaca.

13.Kosa, odeca, ruke i ostali delovi tela ne smeju da udu u otvore za
usisivanje i ne smeju da dodu u blizinu pokretnih delova usisivaca.

14.SuZeni nastavak i usisiva¢ nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usiju! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

15.Ne koristite usisivac za usisavanje vode ili drugih te¢nosti.

16.Ne usisavajte ostre predmete kao $to su staklo, Srafovi, novcidi,
ekseri itd., komadici drveta, gips, cement, kre¢ni malter i druge IR
sitne granule. '

17.Ne usisavajte vruce ili tinjaju¢e materijale kao 5to su vruc pepeo, Zar,
cigarete, opusci ili drugi zapaljeni predmeti.

18.Za ¢iscenje uredaja nikada ne koristite alkohol ili druge rastvarace.
Pre odrzavanja i Cis¢enja, utikac uredaja se mora izvuci iz uticnice.

19. Usisivac koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Ovaj usisivac je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim
koris¢enjem ovog uredaja.

20.0vaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima i nedostatkom

Srpski « Crnogorsk

eca 79



iskustva i znanja o uredaju, pod uslovom da je nadzor i/ili uputstvo
u vezi sa upotrebom uredaja obezbedeno na bezbedan nacin i da
su opasnosti jasno shvacene. Deca ne mogu da se igraju uredajem.
Decabeznadzorane moguda obavljaju¢is¢enjeilidrugo odrzavanje
uredaja.

21.Deca mlada od 8 godina moraju da se drze podalje od uredaja i
izvora napajanja. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je
ukljucen.

22.0vaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i sli¢nim
prostorima, kao $to su:
- Cajne kuhinje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim

okruzenjima

- u poljoprivredi;
- gosti u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama;
- u pansionima sa doruckom.

23.Drzite decuikucne ljubimce na bezbednojudaljenosti od proizvoda
tokom rada.

24.Pre upotrebe proizvoda paZljivo uklonite sve elemente ambalaze. U
suprotnom, moze doci do ozbiljnog ostecenja proizvoda.

PREGLED DODATNE OPREME U PAKOVANJU

|
|
- )
’ ok
S N\
S
=
VE; Motorna jedinica (1x) Cetka za podove (1x) Kombinovana cetka 2 u 1 (1x)
% > (| ‘
HEPA filter (1x) Teleskopska metalna cev (1x) Dugacki uski nastavak (1x)
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Zidni nosac Uputstvo za upotrebu

SASTAVLJANJE USISIVACA

=]
VN A

«  Prilikom sastavljanja uverite se da su svi delovi ¢vrsto spojeni. Kod delova sa osiguracem cucete i jasno
skljocanje

- Dabiste otpustili pojedinacne delove, pritisnite dugme za otpustanje na odgovaraju¢em delu. Ako deo ne
sadrzi osigura¢, razdvojite delove povlacenjem

UPOTREBA USISIVACA

1. Prikljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Pre ukljucivanja se uverite da napon u vasoj mrezi odgovara tehnickim parametrima uredaja.

3. Ukljucite usisivac pritiskom na prekidac. Tokom ¢isé¢enja pazite da podna mlaznica potpuno naleze na
povrsinu.

4. Za isklju¢ivanje uredaja ponovo pritisnite prekidac. Pre bilo kakve montaze ili zamene pribora, uvek
izvucite utikac kabla za napajanje iz uti¢nice.

NAPOMENA: Motor se tokom rada zagreva na visu temperaturu od ostalih delova usisivaca; to je uobicajena
pojava pri radu.

Srpski « Crnogorski I I
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CISCENJE POSUDE ZA PRASINU | HEPA FILTERA

1. Pritisnite dugme A da biste oslobodili posudu za prasinu 2. Operite mrezicu filtera pod mlazom
i odvojili je od glavne motorne jedinice. Drzite posudu hladne vode, a prljavi HEPA filter
iznad kante za smece i pritisnite osigura¢ B da otvorite zamenite novim. Ako nemate novi
posudu za prasinu. Zatim ponovo osigurajte ili nastavite filter pri ruci, istresite ga o ivicu kante
sa procesom ciscenja. kako biste uklonili necistoce.

HEPA filter

Konusni filter

3. Pre ponovnog sastavljanja i upotrebe, obavezno se
uverite da su svi delovi potpuno suvi i Cisti. U suprotnom
postoji opasnost od ozbiljnog ostecenja motora. Nikada
ne ukljucujte usisiva¢ bez umetnutog HEPA filtera.
Napomena: Rezervni filteri su dostupni kod prodavaca pod oznakom ECG VT 27XX Filter. Redovno odrzavanje
filtera je klju¢no za ispravan rad usisivaca.

Informacije o termi¢kom osiguracu

U slucaju zanemarivanja redovnog cisc¢enja filtera moze doci do ogranicenja protoka vazduha, sto dovodi do
pregrevanja motora. Uredaj je opremljen termickim osiguracem koji u takvom slucaju automatski iskljucuje
usisivac¢. Ako do toga dode:

«  Iskljucite usisiva¢ na glavhom prekidacu i izvucite ga iz elektri¢cne mreze.

«  Ispraznite posudu za prasinu i temeljno ocistite sve filtere.

- - Ostavite usisiva¢ najmanje 1 sat da se potpuno ohladi.

Tek tada mozete ponovo sastaviti uredaj i nastaviti sa ¢is¢enjem.

Il ODLAGANJE

Srpski « Crnogorsk

Usisivac ¢uvajte u suvom i hladnom zatvorenom prostoru, van domasaja dece i zivotinja.
Za ustedu prostora i prakti¢no skladistenje mozete koristiti isporuceni zidni nosac.

RESAVANJE PROBLEMA

Ako vas usisivac ne radi ispravno, prvo pokusajte sami da resite problem prema slede¢im uputstvima. Nikada,
medutim, ne pokusavajte sami da popravite elektricne delove uredaja. U slucaju kvara koji se ne moze resiti
dole navedenim postupcima, obratite se ovlas¢enom servisu.

Problem Moguci uzrok i resenje

Usisivac ne radi Proverite da li je utika¢ kabla za napajanje pravilno umetnut u
funkcionalnu uti¢nicu. Isprobajte drugu uti¢nicu ili proverite
osigurace u domacinstvu.

Slaba usisna snaga Posuda za prasinu je mozda previse puna - ispraznite je. Proverite
da li su filteri jako zapuseni i ocistite ih. Proverite da li su mlaznica
ili cev zacepljene i uklonite eventualnu prepreku.
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Problem

Moguci uzrok i reSenje

Prasina izlazi iz uredaja

Posuda za prasinu je verovatno puna, ispraznite je. Uverite se da
su svi filteri pravilno umetnuti i da ¢vrsto nalezu na svoje mesto.

Miris tokom usisavanja

Kod novog uredaja blagi miris prilikom prvih upotreba je
uobicajena pojava. Ovo stanje bi trebalo da prestane samo od
sebe nakon nekoliko ciklusa.

TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci
Usisna snaga 16 kPa
Kapacitet posude za prasinu 0,71
Domet 10m
Filtri HEPA E10 (zamenljiv)
Nominalni napon 220-240V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna snaga 600 W
Buka <76,8dB

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odloZite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuc¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €

sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehni¢kih parametara.
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EMnvika I
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HAEKTPIKH ZKOYTNA

OAHTIEX AZQAANEIAX

AlaBAoTte MPOOEKTIKA Kal QUAAETE yia PeANOVTIKA Xpron!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQG TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TaPOV eyXelpidlo dev mepNapBdavouv OAeC TIC GUVOAKECG Kal TIC
duvnTikEG meplotdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
AoyIKH, N TPOoCoxN Kal n @povTida eival otolxeia mou Sev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoIodV. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEIa TIPETEL
va Sl0o@alloTolv amd Tov XProTn Tou A&ltoupyei Kal xelpiletal
TNV €v AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexopeveg (nUieg
TTOU TMPOKAABNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNC XProng,
SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTIAG OTIOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNC.

Ma nmpootacia évavtl KivoUvou mupKayldg 1 NAekTpomAn&iag, mpémel
va Aappavovtal Bacikég mPo@UAAEELC KATA TN XPNON TWV NAEKTPIKWY
OUOKELWY, cupmepIAapfBavopévwy Twv akdAouBwv:

1. Mpwv amd tn Xpnon, Slapaote 1o ypamtd eyXelPidlo Kal OAEC TIC
odnyiec aocpaheiac.
2. BePawwBeite 611 n 1a0N TNG MPIlag OTOV XWPO OAC AVTIOTOIXEI
OTNV TAON TIOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNC, KABWC Kal
ot n mpila gival yelwpévn owotd. H mapoxn pevpatog mpémel va
gival eyKaTeOTNUEVN OUPPWVA HE TOUC LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG
Kal Ta TPOTUTIA YIa NAEKTPIKEG eykataotdoelg (EN). H ouokeun
TIPETIEL VA €YKATAOTAOEI CUUPWVA HE TOUG €BVIKOUG KAVOVIGUOUG
gykatdotaong.
Mn xpnotpomoleite Tn CUOKeLN €Av Tapouatalel onudadia eBopdc.
'‘ONe¢ ol emMOKeVEG, oupmePIAAUBaAVOpévVV TWV aAAaywv
KaAwdiwv, mpémel va Siedyovral oe emayyeAHATIKO KEVTPO
emokevWV! Mnv a@alpeite Ta MPOCTATEVUTIKA KAAUppATA amd
TN OUOKEUN- UMAdp)el Kivduvog nAektpomAngiag!
4. TpooTaTEPTE TN CUOKELN ATTO AUEDN MA@ HE VEPS Kal AN uypd
Kat unv Tnv tomoBeteite kovtd oe doxeia pe vypd yia va amoQUyETe
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evdexouevn nhektpomAnéia. Mnv t PBubilete o vepd Katd TOV

KaBaplouo.

Mnv xpNnOIUOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPLKN OKOUTIA XWPIC QikTpO.

6. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKE OKOUTIA O€ EEWTEPIKOUE XWPOUG
N o€ vypo mePIBANoOV. Mnv ayyilete TNV NAEKTPIKN OKOUTIA 1 TN
Bdon @opTiong Ue Ppeyuéva xépta. Kivouvog nAektpominéiac.

7. Mnv agnvete ta madid va mai(ouv pe TNV NAEKTPIKN okouma. H
NAeKTPIKA okoLTa Oev givat maixvidl. AuEHoTe TNV Mpocoxn oag av
XPNOIUOTOLEITE TNV NAEKTPLKA OKOUTIA KOVTA o€ matdid.

8. Xpnoluormoleite Yovo pe ta mapexoueva e€apTAUATA TTOU Eival
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEVAOTH).

9. Mnv Oétete Tn ouokeury Ot Aertoupyia €dv @aivetal va eival
ehattwpaTikh. EAv n nAekTpikn okouma Oev Asitoupyei owoTtd,
gdv méoel (my. péoa oe vepod), edv mdabel kamola {nuid 1y EexaoTei
o€ e€WTEPIKO XWPO, (NTNOTE ToV EAEYXO TNG amd e€ouctodoTtnpévo
KEVTPO ETTIOKEVWV.

10.Kpatote TNV nNAeKTPIK OKOUTIA O€ €mapKrf améotacn amno
TINY£C BepuoTNTAG N OEPUOTNTA UMOPEL VA TTAPAUOPPWOEL KAl Va
QTOXPWUATIOEL TA TTAAOTIKA €PN TNG CUCKEUNG,.

11.Mnv Bydalete moté 10 @I NG Pdong @optiong amd tnv mpila
Tpafwvtac 1o kKaAwdio. Amocuvdéete mdvia to KaAwdlo amd
v mpiCa mdvovtag To @I KABe @opd Tou n ouokeun Oev
XpnoluoToleiTal.

12.Mnv €10dyeTe QVTIKEIPEVA 0TA avoiypata TNG NAEKTPIKAC OKOUTAC.
Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKR okoUTa €4V Ta avoiypata ival
@payuéva pe omolovdnmote Tpomo. Befaiwbeite 0TI N NAeKTPIKA
okouma eivatl kaBapn, Xwpic pUTOUC Kal UTTOAEiYUaTa Ta omoia
MITOPOUV VA HEIWOOULV TNV 10XV avappo@nong TG okKoUTag.

13.KpatAote TI¢ TpiXeC, Ta xvoudlia, kaBwg Kal Ta xépla Kal Ta AAAa
MEPN TOU OWUATOC 0AC, HAKPLA a0 Ta avoiyuaTa 1 Ta Kivoupeva
MEPN TNC NAEKTPIKNAC OKOUTIAG.

14.Mnv XpnOIUOTIOIE(TE TTIOTE TO OKPOQUGIO AemMTAC SIOTOUAC TNG
NAEKTPIKNAC OKOUTAC KOVTA o€ auTid kal patia!l Awote 1diaitepn
npoooxn otav kaBapilete OKANEC.

b
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EMnvika I

15.Mnv XpnOILOTIOLEITE TNV NAEKTPLKA OKOUTIA yla TNV amoppo@non
VEPOU 1] AAAWV LYPWV.

16.Mnv amoppo@dte aiyunpdavtikeipeva dmwgyvalid, Bideg, kEpuarta,
KAp®LA KA, Koppdatia EUAou, yOYo, TOIEVTO, aoBecToKoviapa Kal
AAM\OUC HIKPOUC KOKKOUC.

17.Mnv anoppo@dte Kautd rj UNIKA TTou Glyokaive, 6mwe (eoTrh oTAXTN,
KapPouva, Totydpa, amotaiyapa r} AANa avTIKEIPEVA TTOU KaiyovTal.

18.Mnv Xpnolyomoleite MOTE ovomveupa r AAoug SIOAUTEC yia va
kaBapioete tn cuokeun. MNptv amod Tn cuvTHPENON Kal Tov Kabapiouo,
TO IG TNG OUOKEUNG TIPETEL va agatpeitat amd tnv mpida.

19.Na xpnoipomoleite TNV NAEKTPIKA OKOUTA POVO CUUPWVA HE TIG
odnyiec Tou mapdvtocg eyxelpidiov. AUt N NAEKTPIKN okoUTa gival
oxedlaopévn HOVO yla olklakn xprion. O KataokevaoTAG eV PEPEL
€uBUvn yla (NuIEC Tou TTPOKANBNKaAV AOyw aKATAANANG XPAONS
NG OUOKEUNC.

20.H ouokeun auth umopei va xpnotgomoinBei amd maidid dvw twv
8 €TWV Kal ATOMA UE TIEPIOPIOPEVEC OWHATIKEG Kal OlavONTIKEG
IKAVOTNTEG, KABWC Kal amd ATopa Xwpig eUmelpia Kal yvwon tng
OUOKEUNG, umo Tnv mpolndBeon ot mapéxetal emiPAeyn kai/n
odnyiec OXeTIKA He TNV Ao@AAf XProN TNG CUOKEUAG, WOTE va
yivovtatl katavontoi ol kivduvol mou cuvdéovtal Ye tn Xpron te.
Ta maidia dev mpénel va mai(ouv e auth tn ocuokeur. Ta maidid dev
npénel va kaBapi{ouv ) va cuvtnpolv Tn CUCKEUN XWpIG eMiBAeYN.

21.Ta maudid kdtw Twv 8 eTwv dev mpémel va ANCIAJOUV T CUCKEUN
Kal TNV TTAapox PEVMATOG. Mnv a@rVETE TTOTE T OUOKEUN XWPIG
emiBAePn étav gival o Aettoupyia.

22.Autl n ouokeun TIPoopileTal yla XPrion OE VOLKOKUPIA Kal
TTAPOUOLOUG XWPOUC, OTTIWG:

- YwVIEC Koulivag ot ayopég, ypageia kat AAAa  €pyaciakd
nepiBaAlovta

- YEwpYia;

- emokénte¢ o€ Eevodoxeia, MOTEN Kal GANEC EYKATOOTAOEIG
SlOpOVAG

- o€ kataAupata Bed and Breakfast.
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23.BefaiwBeite 611 Ta madid kat Ta katolkidla {wa Ppiokovtal oe
a0@aAA améoTacn amod To MPOIGV KATd TN AElToupyia Tou.

24.T1pv XPNOILOTIOINOETE TO TPOIOV, APAIPECTE TTPOOEKTIKA OAa Ta
OTOIXEla TNG CUOKEVAOIAC. AlAPOPETIKE, evOéxeTal va TTPOKANBoUv
oofapéc (NUIEC OTO TIPOTOV.

EMIZKOMHXZH EEAPTHMATQN ZTH ZYZKEYAZIA

Bouptoa damédou (1x) JuvduaoTiki Bovptoa 2 o 1 (1x)
% X
TNAEOKOTIIKOG HETAANIKOG MakpU akpo@UalO yla OXIOUES
owhrvag (1x) (1x)
=
x
=
=
~
~
[
Bdon toixou Odnyieg xelplopov
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ZYNAPMOAOIHZH THZ HAEKTPIKHZ ZKOYMNAZXZ

|

S — i R A = M

= |
| @\aﬁ‘\\\\“\‘\\

Katd tn ouvappuoloynon, BeBaiwbeite 6Tt OAa Ta pépn gival otabepd cuvdedepéva. MNa pépn e ac@AAELa,
00 akoUOETE €MiONG £va XAPAKTNPLOTIKO KAIK

Ma va amac@aloeTe PePOVWUEVA PEPN, TIECTE TO KOUMTT amao@AAong oTo avtiotolyo e§aptnua. Eav to
pépog Sev SlaBétel ao@ahela, TPAPAETE Ta €PN Yia va Ta AmoXwPIioETE

XPHZH THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZX

JuvbéoTe To KaAWSI0 TPoPodoaiag og pia NAeKTPIKA TPia.

Mpiv amod tn ouvdeon, BePaiwbdeite 6TL N TAoN TOU SIKTUOU CAG AVTIOTOIKEL OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUC TNG
OUOKEUNG.

Evepyomolote TNV nAEKTPIK OKOUTA TATWVTAG Tov S1akomTn Asitoupyiag. Katd tn Sidpkela tou
kaBaptopov, BePaiwbeite 6Tt To MéAPa SaméSou BpioKeTal O€ MARPN EMAPY LE TNV EMIPAVELQ.

Mo va OTTEVEPYOTTOLNOETE TN CUOKEN, TEOTE {avd Tov Slakomtn Aertoupyiag. Na Bydlete mavta to @Ig
Tou kaAwdiou Tpoodoaiag amd tnv mpila mpv amd omoladHmoTE CUVAPHOAGYNON i AVTIKATACTAON
e€aptpaTOG.

THMEIQZH: O kivntrpag Bepuaivetal oe uPnhotepn Beppokpaacia anmd dAa pépn TG NAEKTPIKAG OKOUTIAE

KaTd T Agrtoupyia: autd amoTeAEl UOIOAOYIKO QAIVOUEVO AEITOUPYIAG.

KAGAPIZMOZ TOY AOXEIOY ZKONHX KAI TQN OIATPQN HEPA

1.

88

Miéote 10 Kouuri A yla va amac@alioete To Soxeio 2. TINOVETE T oNTa TOU PIATPOU KATW
oKOVNG Kal va to Slaxwpioete amd tnv Kupla povdda amnod TPEXOUHEVO KPUO VEPO Kal

Tou KivnTrpa. Kpatrjote to Soxeio mavw améd évav kado QAVTIKOTOOTAOTE TO BPWHIKO QiNTpO
ATMOPPIUUATWY Kal TIIEOTE TNV ac@dalela B yia va avoifete HEPA pe éva véo. Edv bev éxete

70 Soxeio okdVNG. XTN CLVEXELD AOPANIoTE To ava i TIPOXELPO €Va VEO PINTPO, XTUTTNOTE TO
ouveyiote pe tn Sladikacia kabapiopov. eAappd otnv dkpn Tou Kadou yla va

AQAIPECETE TN PPWHIA.

®iktpo HEPA

Kwvikd
@iNtpo
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3. Mpwv amo Tnv EmavacuvappoAdynon Kat T Xernon,
BePawwbeite amoluta &TL OAa Ta Pépn gival EVTEAWS
oTeYVA Kal KaBapd. AlagopeTIKE, uTdpxel Kivuvog
oofapng BAARNG Tou poTép. MOoTE PNV EVEPYOTIOLEITE TNV
NAEKTPIKA OKOUTIA XWPiG TomoBeTNUEVO TO Piltpo HEPA.
Inpeiwon: Ta avtalakTikd @iltpa SatiBevtal amd Toug AlavonwAnTég pe Tnv ovopaocia ECG VT 27XX Filter.
H TakTIK ouvTripnon Twv GIATPpwV ival To KAELSI yia TN owoTr amddoon TG NAEKTPIKNG OKOUTIAG.

MAnpoyopieg oxeTIKA pE TN OgppIKA ac@alsia

H apélela Tou TaKTIKoU KaBaplopol Twv QIATPWY HMopPEi va 08Ny OoEL O€ TTEPLOPIOHUEVN POH A€PQ, N OTTOIA EXEL

WG amoTéENECHA TNV UTTEPBEPavON Tou Kivntrpa. H cuokeun gival eEomAicpévn pe BepUIKR Ao@ANELa, N oTToia

QATTEVEPYOTIOLE AUTOMATA TNV NAEKTPIKK) OKOUTIA O€ Jia TéTola epintwon. Edv oupPei autd:

«  ATTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XPNOIUOTIOIWVTAG TOV KUPLO SIAKOTITN Kal amocuv&ECTE TV amod
70 SIKTUO PEVLHATOC.

« Adeidote 1o Soyeio okdVNG Kat kaBapioTe OXONAOTIKA OAa Ta PikTpa.

« AQAOTE TNV NAEKTPLKK) OKOUTIO VO KPUWOEL EVTEAWG Yla TOUAXIOTOV 1 wpa.

« MOVO TOTE PUMTOPEITE VA EMAVACUVAPHUONOYHOETE TN CUOKEUN Kal VO CUVEXIOETE TO KaBApIoUa.

ANOOHKEYZH

DOUAEOOETE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA O€ NP0 Kal §pooepd ECWTEPIKO XWPO, HaKpld amd mauidid Kat {wa.
MNa e€oikovounon xwpou Kat BoAIKr amoBriKEUo, UTTOPEITE va XPNOIUOTIOIOETE TNV TapeXOUEVN Bdon Toixou.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Edv n nAektpikry okouma oag Sev Aertoupyei owotd, SoKIUAOoTE MPWTA va AUCETE TO TTPORANUA HOVOL Cag
oLHUPWVA WE TIG TTAPAKATW 08NYie. QOTO0O, UNV EMIXEIPNOETE TTOTE VA EMIOKEVACETE UOVOL OAC TA NAEKTPLKA
UéPN TNG CUOKEUNG. X& TePIMTWon SUOAEIToUpYiag Mou Sev pmopei va emAUBE( e TIC MTapakATw S1adIKACiES,
EMIKOWVWVNOTE UE éva eE0UCLOS0TNEVO KEVTPO GEPPRIC.

MpoBAnpa MOavn artia kat Avon

H nAektpikn okouma Sev Aertoupyei ENéy€te €dv TO @I¢ Tou KaAwdiou Tpoodooiag eival cwotd
TomoBetnpévo o pia  Asitoupylky mpila. Aokipdote  pia
Slaopetikn mpila 1 eEAEYETE TOUG AOPANEIOSIAKOTITEG TNG OIKIAg
0agG.

AcBevi¢ LloxUC avappdenong To Soyeio okdvng umopsi va givat oAU yepdto — adeldoTe To.
ENéy€te edv ta @iktpa eivat oAy Boulwpéva kat kabapioTe Ta.
ENéy€te €dv Ta akpo@uaola i ol CWAAVEG gival @payuévol Kal
APAIPEDTE TUXOV EUMOSIA.

Ala@evyel oKOvn amd Tn CUCKEUN To doxeio okdvNg eivat mBavwg yepdto- adeldote 10. Befaiwbdeite
Ot Oha ta @iNtpa €xouv TomoBeTnBei owoTA KAl EPaPUOlOoVV
otabepd ot Béon Touc.

Oopn Katd To oKoumiopa Mia ela@pld oopr Katd TIG TTPWTEG XPNOEIG UIAG KAvoupylag
OUOKEUNG €ival ouvnBiopévo gaivopevo. Auth n katdotaon 6a
TIPETIEL VOl UTIOXWPNOEL ATTd OVN TNG META aTTO PEPIKOUG KUKAOUG.
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TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EXZ

Mpodiaypapég
lox0¢ avappopnong 16 kPa
XwpntikotnTa doxeiov oKoVNG 0,71
Eppéreia 10m
Qiktpa HEPA E10 (avtikaBlotwpevo)
OVOMAOTIKA Tdon 220-240V, 50/60 Hz
OvopaoTiKN €ic080¢ 1IoXV0G 600 W
Eninedo Bopufou <76,8dB

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwoTe 0€ onueio avakukA\wong. Meuppdvn ouokevaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEIR — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TTAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL O€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC Evpwmaikég

XWPEG MOV £Pappo{ouv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To aneikovi{duevo cUPBOAO GTO TIPOTBV 1} 0T CUCKEVATIA onUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMEL va avTipeTwTiCETal

w¢ ouvnBeg oiklakd amdPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avaKUKAwGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMITWOELG OTNV avBPWTIVN LYEID Kal 0TO

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaNel otn S1aTipnon Twv QUOIKWY ]
mOpwV. MNa TEPICCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE HE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO Opyavioud eme€epyaciag amoppIUUATWY 1 TO KATACTNA aTmd TO OTTO{0 ayopAsaTE TO

TIPOIOV.

AuTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN A0PANELQ.

To eyxelpidlo xelptopou gival Slabéoipo otnv tomobeaia Web www.ecg-electro.eu.
Me TnVv em@uAaén aAaywv 0TOo KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.

EMnvika I
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nmnococ

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO nNpounTaiiTe Ta 36epiraiite AnA NOJANbLLIOFO BUKOPUCTaHHSA!

Monepep)KeHHA: 3aX0AN Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y UbOMY KepiBHWULTBI, He BKNIOYaOTb BCi YMOBMW Ta MOX/MBI CUTYaLlil.
KopuctyBau ma€e po3ymiTu, WO 340POBUIA Ny3f, yBara Ta be3neka €
dakTOpamu, AKi He MOXyYTb OyTU iHTerpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopu
MaioTb 6yTn 3abe3neyeHi KopucTyBayem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobyToBui npunag. M He HeCemo BigNOBIAANbHOCTI 3a MOLLKOAKEHHS,
OTPMMaHI Mig Yac TPaHCNOPTYBAHHA, Yepe3 HeBipHe BMKOPWUCTaHHSA,
CTPUOKM Hanpyrun, Mogudikauii abo HanalwTyBaHHA 6yAb-AKOT YaCTUHY
nobyToBoro npunagy.

[ns 3axucty Bif PU3NKY BUHWKHEHHA MOXEeXi abo ypaKkeHHs
eNeKTPUYHUM  CTPYMOM Mifi 4YaC BUKOPUCTAHHA  eNeKTPUYHNX
nobyTOBUX NPWIAAIB HEOOXIAHO AOTPUMYBATMCA HACTYNHMX MpPaBUN
6e3neKku:

1. lNepen BUMKOPUCTAHHAM MpoYMUTanNTe NUCbMOBY IHCTPYKLiO Ta BCi
BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3neku.

2. lNepekoHanTecs, WO Hanpyra y po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTmkeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. Po3eTka mae 6yTi BCTaHOBMEHa BigNoBigHO
[0 eNleKTPUYHNX Npasun Ta Hopm Y BignosigHocTi o EN. MNpunag
Ma€e OyTn BCTAaHOBMEHWI BIAMNOBIAHO OO HaUiOHaNbHMX MpPaBwn
MOHTaxXYy.

3. He BukopucToByiTe npunag, AKLO BiH MA€ O3HAKMN MOLKOAKEHHS.
Bci pemMOHTHi po6oTK, BKalovawum 3amiHy Kabenio, maloTb
BUKOHYBaTnCA y npodecinHomy cepBicHoMmy ueHTpi! He
3HiMaNTe 3aXMCHi KPULWKN NO6YTOBOro nNpunaay Yepes pusuk
OTPUMaHHA efIeKTPUYHOrO LWOKY!

4. 3axuvwanTte npwnag Bif NPAMOro KOHTaKTy 3 BOAOK Ta iHWWMU
piAVMHaMW, a TaKOX He CTaBTe MOopyY i3 HUM €MHOCTI 3 PiQUHOID,
06 3an06irT MOXIMBOMY YPaXKeHHI0 eNleKTPUYHUM CTpyMOoM. He
3aHypiorTe y BoZy Nif YaC OUNLLEHHSA.
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Hikonu He BuKopucToByiTe nunococ 6e3 ¢pinbtpy.

6. HeBMKOPWCTOBYIMTE NMAOCOCHABYNNLiab0yBONOrOMy NPUMILLEHHI.
He TopkanTteca nunococa abo 3apAAHOI CTaHLii MOKPUMI PyKamu.
P13nK ypaxkeHHA enekTpuyHUM CTPYMOM.

7. He po3BonanTe AiTAM rpatmuca 3 nuaococom. unococ - ue He
irpawka. bygbre yBa)kHi, AKLLO B BUKOPUCTOBYETE NUIOCOC MOPYY
3 AiTbMI.

8. BukopwuctoBynte nuwe 3 akcecyapamu, WO MNOCTayalOTbCA B
KOMMMEKTi Ta CXBasieHi BUPOOHMKOM.

9. He BMunKanTe NpUCTPIN, AKLO BiH Ma€ O3HAKN HECNPaBHOCTI. AKLO
MMNOCOC He MPALIOE BipHO, AKWO BiH BNaB (Hanpuknag, y sogy),
AKLIO BiH NMOWKOAKEHUN abo OyB 3anuLIEHNA Ha BYNMLi, BiH Ma€
6yt ornAaHyTUIN NpodecioHanaMmmn y aBTOpM30BaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpI.

10. TpnmanTe NUNOCOC Ha AOCTaTHIN BIACTaHI Big Axepen Tenna; Tenno
Moxe gepopmyBaTti Ta 3He6apBUTY NNACTUKOBI AeTani npunagy.
11.Hikonun He BunmanTe BUSIKY 3apAAHOT CTaHLl 3 PO3eTKU, TATHYYM 3@
Kabenb. 3aBXau Big'eaHynTe Kabenb Bif pPo3eTKu, TPMMaUUCh 3a

BUJIKY, KOXKHOTO pa3y, KON npunag He BUKOPUCTOBYETbCA.

12.He BCTaBnAnTe HiYoro y oTBOpW nNuiococy. He BukopuctosymTe
NMNOCOC, AKLLO OTBOPM 3ab/10KOBaHi. lNepeKkoHanTecs, Wo NuIococ
ynctumn, 6e3 nuny Ta 6pyay, AKi MOXYTb 3MEHLIMTM MOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHSA NUN0COCY.

13. TpmawTe BONOCCA, BiflbHUI OZAT, PYKM Ta iHLWI YacTUHK Tina nogani

Bif OTBOPIB @60 PyXNIMBUX YACTUH MUIOCOCY.

I 14 Hikonn He BMKOPWCTOBYITE KOHYCHY HacafKy nunococa 6ina Byx

YKkpaiHcbka MoBa

Ta ouen! HeobxigHo 6yTV 0COO6NMBO YBaXKHMM Mif Yac NpUbMpaHHA
cxopi..
15. He BUKOpMCTOBYITE NMNOCOC ANA 36UpaHHA BOAM abO iHLWIMX PiguH.
16.He 36upaiite NMNOCOCOM rocTpi NpeameTu, Taki AK CKNO, FBUHTH,
MOHEeTW, LUBAXM TOWO, LIMATKW AepeBa, MncC, LeMeHT, BanHAHY
WITYKaTYPKY Ta iHWi APiOHI rpaHynu.
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17.He 36upante nunococom rapayi abo Tnitodi matepianu, Taki AK
rapAYMin Nonin, Byrinns, curapetn, Hegonanku abo iHWi npegmeTy,
LLIO ropATb.

18.Hikonn He BMKOPWUCTOBYNTE CNMPT abo iHWI PO3YMHHUKKM AnA
ynweHHA npunagy. MNepea NoOYaTKOM TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA
Ta YMLLEHHA HeOOXiAHO BUNHATIN BUAKY Npunagy 3 PO3eTKN.

19.BuKkopncToBynTe NWAOCOC Nuwe BIAMOBIAHO OO IHCTPYKLUIN,
HaBeeHMX Y UboMy nocCiOHUKy. [nnococ npu3HayeHo pAnA
[AOMaLLHbOro BMKOPUCTAHHA. BUpobHMK He Hece BiANOBIAanbHOCTI
32 MOLWKOMPKEHHA, BUKNKAHI HenpaBuibHUM BUKOPUCTAHHAM
Liboro nobyToBOro npunagy.

20.Uen npunag MoXKyTb BMKOPWUCTOBYBATW AiTW BIKOM Bif 8 pOKiB,
0cobu 3 obMexeHNMM Gi3NYHUMYK Ta PO3YMOBUMM 34iOHOCTAMMU, a
TaKoX 0Ccobm 6e3 JOCBiAYy Ta 3HaHb LWOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy,
3a YMOBW, WO iM HafiaHo HarnAg Ta/abo iHCTpyKLii wopao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA Npunagy, wob BoHM po3yminn Hebe3neku, NoB'A3aHi
3 IOr0 BUKOPUCTAHHAM. [1iT He MOBMHHI rpaTnUCA 3 LM NprnagoM.
[iT He MOXYTb UACTUTK aBO IHWNM YNHOM 0O6CNYroByBaTV Npunag
6e3 Harnagy [OPOC/NX.

21.[iTv monopLwwe 8 poKiB MaloTb TPUMATUCA nogani Big nobyToBOro
npwnagy Ta cunoBoro Kabenio. Hikonn He 3anuvwante yBiMKHEHWIA
npunag 6e3 HarnAagy.

22.Llev npunag npyi3HaYeHnn ana BUKOPUCTaHHA B NoOyTi Ta NogibHMx
MicLAX, TAKNX AK:
- KYXOHHi KyTOYKM Ha puWHKax, B odicax Ta iHWMX poboumx

NPUMILLEHHAX

- CiNbCbKe rocnofapcTso;
- rOCTi B rOTeNAX, MOTENAX Ta iHWKMX 3aKNadaX PO3MILLEeHHS;
-y NOMELLKaHHAX TUMY «J1iXKKO Ta CHiJaHOK».

23.Mig yac ekcnnyatauii npogykty cnig 3abesneuntu, wob AitM Ta
AOMaLLHi TBapuHM nepebyBanm Ha 6e3neyHil BigCTaHi Big HbOrO.

24.Mepef, BUKOPWUCTAHHAM MPOAYKTY peTefibHO BMAANiTb BCi
eNnemMeHTV YyrnakoBKW. B iHWOMY BUNagKy Moxe CTaTuCA Ccepro3He
MOLLKOZXEHHA BUPOOy.
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ornap AKCECYAPIB Y KOMIIEKTI

@

Bnok aBuryHa (1 wr.) LiTka gna nignorn (1x) Komb6iHoBaHa wwjitka «2 B 1» (1 wr.)

HEPA-dinbtp (1x) TeneckoniuHa meTanesa TpybKa [oBra winnHHa Hacagka (1x)
(1 wt.)

HacTiHHe KpinneHHA IHCTPYKUIT 3 ekcntyaTauii

3BUPAHHA NNOCOCY

(S,

|
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Mig yac 36MpaHHA NepeKoHanTecs, Wo BCi feTani HafiHo 3'€AHaHi. [Ina aetanen i3 ¢pikcaTopom By TakoX
rnoyyeTe 4iTKe KnauaHHA

LLlo6 Big'enHaTV OKpemi AeTani, HaTUCHITb KHOMKY PO36/I0KYBaHHA Ha BifNOBIAHI AeTani. IKwo aeTanb He
Mae QikcaTopa, pos'eAHaiiTe AeTani, NOTATHYBLIN iX y Pi3Hi 6OKM

BUKOPUCTAHHA NNJTIOCOCA

Min'enHainTe Kabenb XNBNEHHSA [0 NeKTPUYHOT PO3ETKN.

Mepep NigknioYeHHAM NepeKoHanTecs, WO Hanpyra y Balii Mepexi BiANOBifaE TeXHIYHMM NapameTpam
npunagy.

YBIMKHIiTb MWUI0COC, HATUCHYBLUW BUMUKAY XUBNEeHHSA. [ig Yyac npubupaHHA nepeKkoHanTecs, Wo Hacajka
LNA NiZNOrN NMOBHICTIO KOHTAKTYE 3 NOBEPXHEl0.

o6 BMMKHYTW npunag, wWe pa3 HaTUCHITb BUMMKAY >KMBNEHHA. 3aBXAW BUAMalTe WTENcenb LHypa
XKMBJIEHHA 3 po3eTKN nepep byab-AKMM 361paHHAM abo 3aMiHOI0 akcecyapiB.

MPUMITKA: Mig yac po60TV ABUrYH HarpiBa€TbCsA JO BULLOT TeMMepaTypu, HixXK iHLWI YaCTUHM NI0COCa; Le

HOpMaJibHe p060l4e AsuLle.

OYULLEHHA KOHTEVUHEPA ANA NUNY TA HEPA-OUIbTPIB

1.

HaTucHiTb KHOMKyY A, o6 po36i10KyBaTu KOHTENHEp 2. MNpomuiiTe citTyacTuii GinbTp Nig

[NA Ny Ta Bif'€QHaTL NOTO Bifj OCHOBHOTO 610Ky NPOTOYHOIO XONOAHOI0 BOAOIO Ta
ABUryHa. TpyMatoum KOHTeNHep Haf KOLVKOM A CMITTS, 3aMiHiTb 3a6pyaHeHnii HEPA-dinbTp
HaTWCHITb 3acyBKy B, 1406 BiAKPUTY KOHTENHEP AN Nuy. HOBMM. AKLLO y Bac Mif pyKolo HeMae
MoTim 3HOBY 3aKpiniTb MOro abo NPoLOBXKTE NpoLec HOBOro inbTPa, NOCTyKaiTe HAM 06
npuYoMpPaHHs. Kpail KOLVKa, Wob Buaanuty 6pya.

HEPA-¢inbTp

KoHycHwin ginbTp

Mepepn NOBTOPHMM 36PaHHAM Ta BUKOPUCTaHHAM

060B'A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo BCi fieTani NOBHICTIO

cyxi Ta umncTi. B iHWoMy pasi icHye pn3nK ceprno3Horo

NOLKOAKEHHA ABUryHa. Hikonn He BMMKaliTe nunococ

6e3 BcTaHoBneHoro HEPA-pinbTpa.

MpumiTKa: 3MiHHI GINbTPU MOXHa NpuAdaTM B po3apibHUX MarasuHax nig Hassowo ECG VT 27XX Filter.
PerynapHe o6cnyroByBaHHaA GinbTpiB € KNOUOBUM HaKTOPOM HanexHoi poboTu nuococa.

IHndpopmauia npo Tepmo3anobiKHUK

HexTyBaHHA perynspHuM ouuiieHHAM GinbTpiB MOXKe MpU3BeCTM [0 OOMEXEHHA MOTOKYy MOoBIiTPA, WO
CNPVYMHNTDL NeperpiB ABUryHa. Mprnag ocHaleHni TepMo3anobiXKHNKOM, KM Y TaKOMy pa3i aBTOMaTU4YHO
BMMUKAE Nococ. AKLLO Le CTanocs:

BUMKHITb MMnococ 3a LONOMOrolo rofloBHOro BUMMKaya Ta Bifi’€qHalTe Noro Big mepexi.
CropOoXHiTb KOHTEHep ANA Nuly Ta peTeNlbHO 0UNCTbTe BCi GinbTpu.

[laiiTe NNOCOCY NOBHICTIO OXONTIOHYTU LOHAMMEHLLE NPOTAroM 1 rognHu.

TinbKuM NicnA LbOro MoXHa 3HOBY 3i6paTi Npunag i NPOAOBXNTA MPUOMPAHHS.
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3BEPIFTAHHA

36epiranTe NIOCOC Y CyXOMy Ta MPOXOSIOAHOMY MPUMILLEHHI, y HEAOCTYNHOMY AN1A AiTel | TBApUH MicLi.
[ina ekoHoMii micuA Ta 3pyyYHOro 36epiraHHA MOXHa BUKOPMCTOBYBATU HaCTiIHHE KPIMeHHA, WO BXOAUTb [0

KOMIJIEKTY.

NOLWYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

AKWO MnMnococ npauoe HenpasBUIbHO,

CroyaTky cnpobyiiTe BUPIWWTL Npo6aemy CaMOCTIMHO 3rigHO 3

HaBefeHUMW HUK4Ye THCTpyKuiamu. OfHaK HiKONM He HamaramtecA CamOCTIHO PeMOHTYBaTW eneKTPUYHI
YacTUHM Npunagy. Y pasi HecnpaBHOCTI, AKY HEMOX/IMBO YCYHY TV 3a [JONOMOTOI0 HaBefieHNX HIXKYe npoLeayp,
3BEPHITbCA ;O aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

Mpo6nema

MoxnuBa npr4nHa Ta pillleHHA

Munococ He npautoe

MepeBipTe, UM NPaBUNBbHO BCTaBNEHO BUJKY Kabesio »KNBNEHHA
B CrnpaBHy po3eTky. CnpobyiiTe iHWY po3eTKy abo nepesipTe
no6yToBi aBTOMaTUYHi BUMUKaYi.

Cnabka NoTy»HiCTb BCMOKTYBaHHSA

KoHTelHep ans nuny moxe 6yTu nepernoBHEHN — CMOPOXHITb
1noro. MNepesipTe, UM He CUBbHO 3acMiueHi GINbTPU, Ta OUNCTBTE iX.
MepeBipTe, un He 3a6UTi HacaZKm abo TPYOKK, | BUAanite 6yab-aKi
nepeLKoau.

Mun BuxoanTb i3 npunagy

KoHTeHep AnA nuiay, iMOBIPHO, MOBHWW; CMOPOXHITb NOro.
MepekoHanTecs, Wo BCi GinbTpu BCTaBeHi NpaBUNbHO Ta HaAiIHO
3adikcoBaHi Ha CBOIX MicLAX.

3anax nif Yac NNoCOCeHHA

HeBenukui 3anax nig 4yac nepLumnx KinbKox BUKOPUCTaHb HOBOIO
npunagy — 3BuyaiiHe AsuLe. Lle ABMLLEe Ma€ 3HUKHYTW came no
cobi yepes KinbKa LMKNiB.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

Cneundikauii
MoTyXHicTb BCMOKTYBaHHA 16 klMa
EMHiCTb KOHTeliHepy AnA nuny 0,7 n
Pagiyc aii 0Mm
QinbTpn HEPA E10 (3MiHHWIA)
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B, 50/60 'y
HomiHanbHa cnoxunBaHa noTyHictb | 600 W
PiBeHb wymy <76,8 b

96

eca




BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHNil KapTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ponbra, MNE KOPObKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuky.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaJ»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MNpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBUMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTPUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafiHaHHA. BipHa mepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaZ [0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBVX OPraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C Woo enekTpoMarHiTHoI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku.

KepiBHMLUTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe y iHTepHETI 3a agpecoio www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb By TN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.

© GVS.cz 2026



